1. INLEIDING

1.1) Motivering

Wie heeft er nog nooit van Afrikaanse bootvluchtelingen gehoord, die via Marokko, Libië, en recenter ook Mauretanië en Senegal de Spaanse of Italiaanse bodem willen bereiken? Er is een tijd geweest dat men in de Spaanse krant dagelijks berichten kon lezen over onderschepte ‘pateras’
 volgestouwd met jonge Afrikanen. Westerse toeristen op de stranden van Tenerife, werden plots geconfronteerd met de grote kloof tussen het rijke Westen en Afrika, toen er verkleumde Afrikanen aanspoelden, terwijl zij zich aan het insmeren waren als bescherming voor de tropische zon. 

Niemand weet exact hoeveel mensen het leven verliezen op zee. En nog minder is geweten over diegene die omkomen wanneer ze de woestijn doorkruisen op weg naar de Maghreblanden. UNITED for Intercultural Action,
 houdt een dodenlijst 
 bij van alle gedocumenteerde slachtoffers van Fort Europa. Mei 2007 bedroeg dit aantal 7182. Dit zijn de gedocumenteerde slachtoffers, vele lichamen blijven ongeïdentificeerd of worden niet eens gerapporteerd, wat iedereen doet vermoeden dat de werkelijke cijfers enorm veel hoger liggen.

Het waren vooral de gebeurtenissen die zich eind september 2005 in de Spaanse enclaves Ceuta en Melilla afspeelden, die het besef deed groeien, dat de Maghreb als een belangrijke transitzone functioneert. Sinds jaar en dag probeerden de meest povere onder de Afrikaanse migranten de zwaarbewaakte hekkens, die de enclaves beschermen, te beklimmen. Maar in september en oktober 2005 hebben meer dan 1000 Afrikanen tegelijkertijd de hekkens bestormd. De massale “attaques de grillages” veroorzaakten 13 dodelijke slachtoffers.
 

De Marokkaanse autoriteiten hadden de migranten die er niet in geslaagd waren de overkant te bereiken, in bussen en vrachtwagens naar de Algerijnse of Mauretaanse grenszone, een no-man’s land, gedeporteerd, waar ze aan hun lot werden overgelaten, zonder drank en voedsel.
 Deze controversiële reactie van de Marokkaanse overheid, kreeg bakken kritiek over zich van verscheidene mensenrechtenorganisaties zoals Amnesty International, en het Spaanse APDHA.

Als ik terugdenk aan beelden in de media, dan herinner ik me vooral boten vol mannen, met trainingspakken en mutsen aan, en met een treurige blik in hun ogen. Af en toe doken er wel verhalen op over zwangere vrouwen die de Marokkaanse ordediensten naar de grens met Algerije hadden gebracht, en dit in strijd met de Marokkaanse immigratiewetgeving. Een ander bekend verhaal, is het verhaal van de hoogzwangere Afrikaanse vrouw, die toen ze aanspoelde op de Canarische Eilanden en de patera verliet, in het water beviel van een dochter.
 Voor het overige leek het alsof vrouwen slechts een niet-significante minderheid uitmaakten van de clandestiene subsahariaanse migranten die via de Maghreb, Europa wilden bereiken. 

Ikzelf ben me ook lange tijd onbewust geweest van de ‘vrouwelijke aanwezigheid’ in deze problematiek. Tijdens mijn vorige opleiding in de politieke wetenschappen heb ik nochtans een thesis geschreven over de positie van Marokko als transitland, voor illegale subsahariaanse migratie richting Europa. Ik heb me daarin gebogen over de complexe relaties tussen Marokko en de Europese Unie op het gebied van migratie en asiel. Gedurende deze literatuurstudie werd ik getroffen door de persoonlijke getuigenissen van de transitmigranten. Toen al had ik het idee opgevat, om me ooit te verdiepen in hun persoonlijke schrijnende situatie, als noodzakelijke aanvulling op het macropolitieke verhaal. Ik wou zelf naar Marokko gaan, de informele kampen met mijn eigen ogen zien, om dan achteraf uit al deze impressies een relevante scriptie te extrageren, die een overtuigende aanklacht zou vormen tegen het actuele inhumane migratie- en asielbeleid. 

Met deze duidelijke intentie, ben ik ook de Master Conflict and Development gaan studeren, in de hoop een VLIR-beurs te bemachtigen en veldonderzoek in Marokko te kunnen verrichten. Via internetfora , zoals ndos orillas en terra.rezo.net, waar heel wat zelforganisaties van subsahariaanse transitmigranten hun grieven op posten, ben ik in contact gekomen met enkele transitmigranten. Zij hebben me voorgesteld om rond de thematiek van vrouwelijke transitmigranten te werken. Deze hadden net zelf een nieuwe organisatie A.F.S.I.M (Association des Femmes Subsahariennes Immigrantes au Maroc) opgericht, omdat ze vonden dat de specifieke situatie van vrouwelijke migranten, te lang onderbelicht was geweest. 

1.2) Status Quaestionis

Éénmaal ik wist dat ik een scriptie wou schrijven over vrouwelijke subsahariaanse migranten in transit, ben ik alle bronnen die ik vorig jaar had geraadpleegd, opnieuw gaan bekijken, met focus op de thematiek van vrouwelijke transitmigratie. Het bleek al gauw dat er nauwelijks academisch materiaal over vrouwelijke transitmigranten in de Maghreb, te vinden was . De toenemende belangrijkheid van transitmigratie door niet-Marokkanen via Marokko, had heel wat media-aandacht gekregen in de landen van de Europese Unie en de Mediterrane zone. 
Ook politici en beleidsmakers zaten met de situatie verveeld, maar academisch onderzoek in deze regio is dus beperkt gebleven, en de specifieke problematiek van vrouwelijke transitmigranten kwam slechts marginaal aan bod. In het verzamelwerk ‘Mediterranean Transit Migration’ dat in juni 2006 verscheen, erkent men deze lacune, en stelt men vast dat er nog te weinig is geweten over de migranten- en vluchtelingenstromen in deze regio.
 Binnen het kader van de ‘verveiliging van migratie’
 zijn er wel al heel wat wetenschappelijke publicaties verschenen die zich buigen over de rol van Marokko als politieman van Fort Europa, zoals de studies van Abdelkrim Belguendouz
, economieprofessor aan de Mohammed V Universiteit te Rabat, en bekend omwille van zijn bevlogen betoog tegen het Europese immigratie- en asielbeleid. 
Maar onderzoeken die starten vanuit het standpunt van de migrant zelf (migrant focused approach), zijn dunner gezaaid. Recent heeft Michael Collyer een interessante studie uitgebracht over ongedocumenteerde migranten in Marokko, waarin hij een weergave geeft van enkele maanden veldwerk in de Marokkaanse grootsteden Rabat, Casablanca en Tanger.
 Hij behandelt in zijn onderzoek de verschillende stadia van de migrantenervaring: hun situatie vóór de migratie, doortocht naar Marokko, verblijfsperiode in Marokko en hun eventuele deportatie. Een andere onderzoeker en grote inspiratiebron voor deze scriptie is de Frans-Marokkaanse socioloog Mehdi Alioua, die in 2003 zijn doctoraatsonderzoek “Reseaux, etappes, passages. Les negociations des subsahariens en situation de migration transnationale” heeft voorgesteld.
 Hij behandelde het fenomeen onmiskenbaar vanuit een sociologische invalshoek en heeft het werk in de fenomenologische traditie
geschreven. Hij maakt dan ook geen gebruik van cijfermateriaal maar geeft gedetailleerd de geschiedenis van enkele personages weer, omdat hij gelooft dat het relaas van enkele personages de geschiedenis van het ganse fenomeen kunnen beschrijven. In zijn onderzoek echter, heeft hij zich nauwelijks gefocust op de vrouwelijke subsahariaanse transitmigratie. 

Het enige academische onderzoek tot nu toe, dat zich focuste op vrouwelijke transitmigratie in de Maghreb, is het doctoraatsonderzoek van Claire Escoffier “Communautés d’itinérance et savoir– circuler des transmigrant(e)s au Maghreb”
 waarin ze in het derde onderdeel ‘transmigrer au féminin’ wil begrijpen wat transitmigratie betekent als je een vrouw bent. Ze gaat daarin dieper in op de rol van de moeder, die een ouderlijke plicht heeft, en welke strategieën ze hiervoor aanwendt. Ze behandelt ook de problematiek van de overlevingsprostitutie en ‘debt bondage’ (vrouwen die een schuld hebben tegenover hun trafikanten, en die schuld in Europa en Marokko moeten terug verdienen).
1.3) Ruimtelijke afbakening van mijn veldonderzoek

1.3.1) Waarom Marokko?
De internationale massamedia focust zich voornamelijk op de laatste etappe, de overtocht via patera naar Spaanse en Italiaanse bodem. Maar deze bootvluchtelingen hebben al een enorm zwaar en lang parcours afgelegd doorheen de Sahara, voordat ze de Maghreb bereiken. De Maghreblanden zijn de laatste halte, waar ze contact opnemen met de smokkeltrafikanten en alles in gereedheid brengen voor de finale etappe. Marokko is door haar uitstekende geografische positie, een transitland bij uitstek. Spanje ligt slechts enkele kilometers verwijderd en de Spaanse enclaves, Ceuta en Melilla, zijn zelfs letterlijk stukjes Europa binnen het Afrikaanse continent.
Doordat ik een thesis heb geschreven over de positie van Marokko als transitland, had ik al expertise opgedaan in de verscheidene macroprocessen die zich in dat land afspelen. Ook praktisch gezien is Marokko, het meest geschikte Maghrebland waarin men veldonderzoek naar clandestiene migranten kan uitoefenen. Er is veel meer informatie vrij voorhanden dan in Algerije, Tunesië en Libië. Sarah Hamood, die een studie heeft gedaan naar transitmigratie via Libië, kon niet eens zelf naar Libië gaan en heeft haar informatie bijeengesprokkeld door interviews af te nemen van vertrekkende migranten in Sudan, en aangekomen migranten in Italië.
 
Marokko is bovendien een uitdagende casestudy omdat dit land de laatste decennia een opmerkelijke evolutie heeft ondergaan van emigratieland bij uitstek naar immigratieland par défaut.Sinds de massale aanvallen op de hekkens in Ceuta en Melilla, is er een ganse dynamiek in werking getreden. 
Intensieve samenwerking op vlak van grenscontroles tussen de EU, Maghreblanden en Afrikaanse oorsprongslanden, zoals SIVE en FRONTEX
, heeft er voor gezorgd, dat het enorm moeilijk wordt om Europa clandestien binnen te komen.
De Marokkaanse overheid heeft bovendien, aangemoedigd door de Europese Unie, ook op haar grondgebied een grote kuis doorgevoerd. Meer dan 10 000 opgepakte ongedocumenteerde migranten zijn gerepatrieerd (soms in dubieuze omstandigheden).
 De beklimming van de hekkens in Ceuta en Melilla is door de toegenomen bewaking zo goed als onmogelijk geworden.

Hierdoor is er zich in Marokko een nieuw fenomeen aan het ontwikkelen
 Marokko wordt een bestemmingsland par défaut. Heel wat van de clandestiene migranten zijn zich in de Marokkaanse steden gaan vestigen. Ze bevinden er zich in een staat van limbo
. Ze willen en kunnen niet terug naar hun geboorteland, maar kunnen ook niet verder migreren naar het Beloofde Europese continent. De tendens dat de tijdelijke passage in Marokko, in toenemende mate een langetermijn verblijf wordt, werd voor het eerst opgemerkt in het ILO-rapport van 2002
, maar dient nog verder uitgediept te worden. Het is binnen deze context dat ik de situatie van vrouwelijke subsahariaanse transitmigranten in Marokko wou bestuderen. 

1.3.2) Waarom Rabat?
Transitmigranten kregen bekendheid na de gebeurtenissen in Ceuta en Melilla. De informele kampen, die ze in de bossen in de nabijheid van de grenzen hadden opgericht, kregen heel wat media-aandacht
 Deze multinationale, zelfgeorganiseerde kampementen trokken de aandacht omdat het dagelijkse leven er niet één was van chaos maar onderworpen aan strikte regels. In één informeel kamp had men zelfs een Afrikaanse Unie opgericht, die bestond uit een raad van chairmans en een president die om de 3 maanden werd verkozen.
 

Maar sinds de massale bestormingen en dito aandacht, heeft de verveiliging van migratie zich in ijltempo verder gezet. Door de toegenomen grenscontroles, zijn de informele kampementen grotendeels opgedoekt. Maar de complexe, gedeterritorialiseerde en multinationale organisatie van de informele kampen bestaat nog altijd, en heeft zich verplaatst naar de grote steden, voornamelijk de hoofdstad Rabat.

Het leek me daarom een evidente keuze om me tijdens mijn veldwerk te focussen op de subsahariaanse migrantengemeenschap van Rabat. Ook in andere grote steden zoals Casablanca, Tanger en Fez wonen er een significant aantal transitmigranten, maar Rabat is voor de transitmigranten de meest aantrekkelijke transitplaats omwille van verscheidene redenen. Rabat is een grote stad met 3 miljoen inwoners en grote steden vormen op zich al een aantrekkingspool. Mehdi Alioua stelt dat, als de transitmigranten connecties willen maken om hun tocht verder te zetten, ze eerst en vooral naar de grote steden moeten gaan. Want in de steden bevinden zich de meeste migranten (sociale netwerken) en de smokkelnetwerken.
 Bovendien is Rabat de administratieve hoofdstad van Marokko, en vindt men er alle Afrikaanse ambassades. Ook het bureau van het UNHCR bevindt zich sinds 2005 in Rabat, en niet meer in Casablanca. Transitmigranten gaan logischerwijze hulp proberen zoeken bij de ambassadeur van hun land, maar vooral de aanwezigheid van het UNHCR zorgt ervoor dat heel wat transitmigranten in Rabat terechtkomen en er blijven wonen. Onder de transitmigranten bevinden zich namelijk veel asielzoekers, die bij het UNHCR-bureau in Rabat persoonlijk asiel moeten aanvragen. Rbatis, inwoners van Rabat, zijn ook open van geest en door jaarlijkse grote instroom van subsahariaanse studenten in hun universiteiten zijn ze al ‘gewoon’ geraakt aan donkere Afrikanen in het straatbeeld.
 Verder is er ook een actieve civiele maatschappij, die erop toeziet dat grove mensenrechtenschendingen aan de kaak worden gesteld. 
Er bestaan geen exacte cijfers over het aantal subsahariaanse transitmigranten in de hoofdstad, maar men schat dat het er ongeveer 5000 tot 8000 zijn, maar het kunnen er veel meer zijn. De Congolese migrantengemeenschap op zich bedraagt al tussen de 800 en 1000 mensen.
 De grootste migrantengroepen zijn afkomstig uit Senegal, Mali en Nigeria. Het aantal door het UNHCR erkende vluchtelingen is ook het grootst in Rabat. In 2004 telde het UNHCR 944 vluchtelingen in Rabat-Salé tegenover 612 vluchtelingen in Casablanca en 87 in Marrakesh.
 Over het percentage vrouwen, is men ook niet zeker, maar men schat dat ongeveer 15% tot 20% van hen vrouw is.
Ondanks het feit dat migranten al lang deel uitmaken van de bevolking in grote steden, bestaan er weinig studies die zich focussen op de ervaringen van migranten/vluchtelingen in de urbane omgeving.
 Toch erkennen onderzoekers dat gedwongen migranten in een urbane context, een conceptuele uitdaging zijn voor het hedendaagse vluchtelingenonderzoek. Omdat in een stad heel wat verschillende nationaliteiten bij elkaar leven, kan dit aanleiding geven tot nieuwe identiteiten, affiliaties en discussie over de bestaande culturele waarden. Het contact dat de lokale bevolking met de ‘vreemdelingen’ heeft, kan aanleiding geven tot een soort van cosmopolitanisme maar evengoed tot xenofobie. 
1.4) Afbakening van mijn onderzoeksgroep

Ik ga er vanuit dat het verschil tussen vluchtelingen en migranten een sociale constructie is. In mijn scriptie wil ik afstappen van de dichotomie tussen migranten, die migreren met economische motieven, en vluchtelingen die politieke motieven hebben. In mijn veldonderzoek zal ik alle gedwongen migranten betrekken, of ze nu uit economische of politieke overwegingen gemigreerd zijn, doet er voor mij niet toe. Meestal is het een samenhang van beide redenen die er toe heeft geleid dat ze zijn gevlucht. 

Indien ik me enkel tot vluchtelingen zou beperken, zou ik uitsluitend de personen die door het UNHCR erkend zijn, kunnen interviewen. Ten eerste, is het onzeker dat het aantal werkelijke vluchtelingen tot die lijst beperkt is. Ten tweede, vertrekt mijn onderzoek vanuit de migratie-ervaring en vluchtelingen en immigranten delen meestal dezelfde ervaringen.Bovendien is in de realiteit het onderscheid tussen ‘illegale migrant’ en vluchteling in Marokko irrelevant . Het UNHCR erkent een klein aantal asielzoekers als vluchteling, maar in de praktijk geeft dit geen aanleiding tot betere bescherming. We mogen niet uit het oog verliezen, dat Marokko geen asielprocedure heeft, zoals wij die in België kennen (zie infra).

Ik benoem deze gedwongen migranten als transitmigranten omdat ze zich in het transitland Marokko bevinden. Zij zijn onderweg naar hun finale bestemming. Transitmigratie is een complex concept, dat men niet geïsoleerd kan gebruiken. Het is van toepassing op verschillende categorieën van migranten, zowel legale als illegale migranten, asielzoekers en vluchtelingen.
 In een inleidend theoretisch hoofdstuk komt transitmigratie uitgebreider aan bod, want het is vaak een problematisch concept. In de praktijk zijn het voornamelijk ongedocumenteerde migranten, die het etiket transitmigrant op zich krijgen geplakt. Migratietheoretici zoals F. Düvell, klagen aan dat transitmigratie binnen de internationale gemeenschap altijd geassocieerd wordt met illegale migratie.
 Dus voor de volledigheid had ik in de titel eigenlijk ‘vrouwelijke subsahariaanse ongedocumenteerde transitmigranten’ moeten schrijven, omdat al mijn respondenten in irreguliere toestand op het Marokkaanse grondgebied verblijven. Op een onbewuste manier stap ik dus mee in het discours dat de transitmigratie veréénzelvigt met illegale migratie.

Transitmigranten in Marokko zijn voornamelijk van subsahariaanse oorsprong. In 2004 bedroeg het percentage opgepakte illegale migranten met de subsahariaanse nationaliteit, 65%.
 Toch verblijven er ook Aziatische transitmigranten in de Marokkaanse grootsteden, maar die zullen geen deel uit maken van mijn onderzoeksgroep.

Door de aanmoediging van enkele transitmigranten, heb ik dus besloten mijn onderzoeksgroep nog verder te beperken, en alleen maar vrouwen erin op te nemen. In zijn laatste onderzoek van 2006, heeft Michael Collyer een steekproef van 100 persoon genomen. Dit is de grootste ooit gebruikt voor onderzoek naar documentlozen in de regio. Toch heeft hij maar 9 vrouwen geïnterviewd ten opzichte van 91 mannen. Deze onevenwichtige proportie verklaarde hij, door te stellen dat deze kleine minderheid van geïnterviewde vrouwen een waarheidsgetrouwe reflectie is van de subsahariaanse ongedocumenteerde gemeenschap op zich.
 Andere rapporten vermelden niet eens de proportie vrouwen die zijn geïnterviewd.
 Claire Escoffier heeft het in haar doctoraatsonderzoek dan ook over de ‘onzichtbaarheid’ van de vrouwelijke transitmigrant.
 Maar de transitmigranten die ik op de internetfora had ontmoet, hadden me al gauw overtuigd, dat de vrouwelijke aanwezigheid in steden zoals Rabat, wel significant is. Volgens hen (onofficiële cijfers) maken de vrouwen zelfs 40% uit van de Kongolese migrantengemeenschap in Rabat.
 Maar ook al komen vrouwelijke transitmigranten niet in enorme grote getale voor, dan nog vind ik het de moeite, een scriptieonderzoek aan hun situatie te wijden. Want ik denk dat zij hun migratie, maar ook hun verblijf in Marokko op een andere manier beleven dan mannelijke migranten. Alleen nog maar omdat ze een lichaam hebben, dat gegeerd and uitgebuit kan worden, is hun migratie-ervaring volgens mij noodzakelijkerwijze anders dan die van de mannen. 

1.5) Probleemstelling

1.5.1) De hoofddoelstellingen

De probleemstelling van mijn veldonderzoek heeft een lang rijpingsproces gekend, en is organisch gegroeid doorheen de emailgesprekken met de transitmigranten, en het doornemen van de academische literatuur rond subsahariaanse transitmigratie. Het is allemaal begonnen met de intentie om naar Marokko te gaan, en er de situatie van de subsaharianen in transit, vanuit een alledaags sociaal kader te bestuderen. 
Langzamerhand kreeg mijn onderzoek een concretere vorm, ik had een duidelijke ruimtelijke en conceptuele afbakening van mijn onderzoeksgroep. Ik wou in de hoofdstad Rabat de precaire situatie van vrouwelijke transitmigranten gaan onderzoeken, maar ik miste nog concrete onderzoeksvragen…

Terwijl ik de literatuur over internationale migratietheorie aan het doornemen was, kreeg ik het inzicht dat transitmigratie en feminisering van internationale migratie, nieuwe migratiepatronen waren binnen de internationale migratietheorie. Migratieonderzoekers zijn volop dit onaangeraakte terrein aan het ontginnen. Het leek me daarom relevant om met dit kleinschalige afstudeerproject, hierin een steentje bij te dragen en in deze scriptie na te gaan welke invloed deze migratiepatronen hebben op een concrete gevalstudie, namelijk de situatie van vrouwelijke subsahariaanse transitmigranten in Rabat. Ik vraag mij af of het ‘zich in transit bevinden’ en ‘het feit een vrouw te zijn’ impact heeft op de benutte overlevings- en verblijfsstrategieën van deze vrouwelijke migranten. Daaraan gekoppeld wil ik ook onderzoeken hoe kwetsbaar de vrouwelijke transitmigrante is. Ik ga er vanuit dat veranderende migratiepatronen niet alleen stof tot discussie geven binnen academische kringen, maar een impact hebben op strategieën van migranten, die zich genoodzaakt voelen nieuwe beperkingen te omzeilen maar ook nieuwe opportuniteiten aan te grijpen. 

De voorbije onderzoeken die al hebben plaatsgevonden in Marokko aangaande deze problematiek, bestudeerden transitmigranten die occasioneel wel eens vrouwelijk waren. Maar mijn bedoeling is om in de eerste plaats vrouwen te interviewen en na te gaan hoe zij de realiteit (her)construeren gedurende hun transitperiode. 

1.5.2) Specifieke onderzoeksvragen

Concreet is mijn veldonderzoek gebaseerd op twee clusters van onderzoeksvragen. De ene cluster van vragen is erop gericht om een zo volledig mogelijke beschrijving te geven van de dagelijkse situatie waarin vrouwelijke subsahariaanse transitmigranten zich bevinden. De tweede cluster peilt naar de strategieën die vrouwelijke transitmigranten aanwenden om hun migratieproject te verwezenlijkingen en naar de kwetsbaarheid van de vrouwelijke transitmigrant in een urbane context.

De vrouwelijke transitmigranten zijn in de eerste plaats bezig om te overleven in het land waarin zij tot ongewenste migrant zijn verklaard. Ik wil de dagelijkse bezigheden van deze vrouwen beschrijven aan de hand van hun getuigenissen. Wie zijn deze vrouwen? Waar wonen ze? Hoe verdienen ze een inkomen? Ik zal hun precaire situatie vanuit een alledaags sociaal kader analyseren. 

Daarnaast wil ik tijdens mijn veldonderzoek de verschillende strategieën achterhalen, die de vrouwen gebruiken om hun migratieproject te verwezenlijken. Naar mijn mening maken vrouwen gebruik van specifieke strategieën, die mannen niet kunnen benutten. 
Ik verwijs hier naar prostitutie, de vrouwelijke overlevingsstrategie bij uitstek, waarover al heel wat gepubliceerd werd. Maar ook de rol van heldhaftige ‘moeder’ kan als strategie benut worden. Ik wil oog hebben voor de typisch vrouwelijke onderwerpen zoals: gezondheid, seksualiteit, opvoeding,… maar ook hoe zij bijvoorbeeld sociale netwerken opbouwen. Het is mijn ambitie om de vrouwelijke transitmigrante niet uitsluitend als passief slachtoffer af te schilderen, maar als dynamische actor, die opkomt voor haar rechten.
Omdat deze vrouwen zich in transit bevinden, kan men de vraag stellen of Rabat een wachtzone is, waarin men zich voorbereid op de volgende verplaatsing. Hoe zijn hun strategieën aangepast aan ‘het zich in transit bevinden’? Hoe bereidt men zich voor op de volgende etappe? Of kan lokale integratie, een strategie worden? Deze laatste vraag stel ik mijzelf, naar aanleiding van een actueel debat in Marokko. Steeds meer mensen vragen zich af of de subsahariaanse gemeenschap zich niet zou kunnen integreren in de Marokkaanse samenleving. Maar zien de transitmigranten zelf heil in integratie?

Ongedocumenteerde transitmigranten zijn kwetsbaar omwille van hun illegale status. Bovendien heeft de urbane context ook een invloed op hun kwetsbaarheid. En vrouwen zijn vaak dubbel slachtoffer. Ze kunnen slachtoffer worden van mannelijke dominantie, en van sociale en economische uitbuiting. Anderzijds vraag ik mij af of hun rol als ‘moeder’ hun kwetsbaarheid kan counteren?
1.6) Methodologie

1.6.1) Veldonderzoek in Rabat

Deze scriptie is het resultaat van 5 weken veldonderzoek in Rabat, gesteund door een VLIR-beurs. Ik ben van 28 maart tot 2 mei 2007 in de Marokkaanse hoofdstad verbleven. Ik werd er begeleid door Dhr. Yassir Mezouari, uitvoerende directeur van het OMDH (Organisation Marocaine des Droits Humains) . Het OMDH heeft voor de perfecte logistieke ondersteuning gezorgd. Ik kon gebruik maken van hun bibliotheek en internetfaciliteiten, en onder hun bestuursleden bevonden zich enkele competente mensenrechtenactivisten/advocaten die expertise hadden in de subsahariaanse vluchtelingenproblematiek.  

De doelstelling van mijn veldonderzoek was om vanuit het standpunt van de transitmigranten een thesis te schrijven, daarom wou ik een representatief aantal vrouwelijke subsahariaanse transitmigranten interviewen. Met één van de transitmigranten die ik op de internetfora ontmoet heb, had ik voordat ik naar Marokko vertrok regelmatig contact. Emmanuel Mbolela Mukadi, is een 30-jarige Kongolees uit Kinshasha, die al 3 jaar in Marokko verblijft. Hij is een erkend politiek vluchteling door het UNHCR, en hij is tevens voorzitter van A.R.C.O.M. (Association des réfugiés et demandeurs d’asile Congolais au Maroc). Hij schreef me in zijn emails dat hij bereid was me in contact te brengen met de subsahariaanse vrouwen die hij kende o.a. met de ondervoorzitster van A.R.C.O.M. , Madame Astride, tevens co-voorzitster van A.F.S.I.M., de zelforganisatie gericht op de situatie van vrouwelijke transitmigranten. 

De eerste ontmoeting met Emmanuel…

Ik had met hem afgesproken in zijn buurt Hay Nahda I, een volksbuurt van Rabat. We hadden afgesproken aan de Banque Populaire, in het centrum van de wijk. Ik moet eerlijk toegeven dat ik het straatzicht van Hay Nahda I niet zo troosteloos vond, als  ik verwacht had. Ik had gedurende mijn talrijke busritten doorheen de stad al langs bidonvilles gepasseerd, waarin er huisjes in golfplaten stonden. Hay Nahda I leek op het eerste zicht een rustige wijk, met statige betonnen woonblokken. Het viel me wel onmiddellijk op dat er veel Subsaharianen op straat liepen. Hay Nahda I is dan ook de wijk waar bijna alle Congolese vluchtelingen zich hebben gevestigd.

Tijdens ons gesprek bleek dat Emmanuel niet alleen een hartelijk man was in zijn emails, maar ook in levende lijve enorm gemotiveerd was om mij te helpen. Emmanuel bleef duidelijk niet bij de pakken zitten en had zelfs al die namiddag een interview met mij geregeld met de moederkloek van de Congolese gemeenschap in Rabat, Madame Cécile. Eerder dan verwacht had mijn eerste vuurdoop in interviewtechnieken plaats. Die namiddag en talrijke namiddagen die erop volgden bracht ik door in de woonplaatsen van talrijke subsahariaanse migranten, luisterend naar hun getuigenissen. Mijn dagen hadden meestal een vast patroon. Iedere werkdag sprak ik om 11u af met Emmanuel, aan de Banque Populaire. Emmanuel had altijd al een 3-tal interviews voor me geregeld. We gingen samen naar de woonplaatsen van de vrouwen, hij stelde me aan hen voor en verliet dan de kamer zodat ik rustig met hen privé verder kon babbelen. Emmanuel genoot een groot aanzien binnen de migrantengemeenschap, en omdat hij mij vertrouwde, vertrouwden de vrouwen mij ook.

Vijf weken is te kort, om van een volledige onderdompeling in de migrantengemeenschap te kunnen spreken, maar de ontmoetingen hebben me toch dieper geraakt dan verwacht. Het dagelijkse contact met Emmanuel, zorgde ervoor dat hij een vriend werd. Ik had ook heel wat informele gesprekken met de vrouwelijke transitmigranten en heb ook deelgenomen aan enkele sociale activiteiten. Zo heb ik een misviering meegemaakt, en heeft de Kongolese vluchtelinge Thérèse, een heerlijke Kongolese maaltijd voor mij en de rest van de Kongolese migrantengemeenschap in Hay Nahda klaargemaakt. Ik had op voorhand nooit durven denken, dat ik als buitenstaander erg welkom zou zijn in hun gemeenschap. Michael Collyer schreef dat hij zijn interviews bijna nooit mocht opnemen, en met de hand moest uitschrijven, omdat de respondenten dat niet toelieten. 
 Ik heb hier geen enkel probleem bij ondervonden. 

Heel wat onderzoekers vermelden dat onderzoek op het gebied van illegale migratie, met verschillende obstakels wordt geconfronteerd. Omdat je per definitie te maken krijgt met een ‘onzichtbare’ onderzoeksgroep, heb je een toegangsprobleem. Maar ook vertrouwensproblemen komen heel vaak voor, omdat de migranten zich in een klimaat bevinden waar ze goede redenen hebben om alle buitenstaanders te wantrouwen. 
De Marokkaanse politie voert soms razzia’s uit in de perifere volkswijken, op zoek naar ‘illegalen’ om ze dan naar Oujda, de grens met Algerije te deporteren. Daarom hebben de transitmigranten angst om hun woonplaats te onthullen. Ik had daarom nooit gedacht dat ik zo gemakkelijk zou worden toegelaten in hun woonplaatsen. De vrouwen hadden er echter geen probleem mee, om mij in hun woonkwartier binnen te laten. Ik had zo het gevoel dat ik een beetje mocht binnentreden in hun wereld. Logischerwijze mocht ik wel geen foto’s nemen van henzelf en hun woonplaats. 

Dit vertrouwen, heb ik volgens mij vooral te danken aan mijn contactpersoon Emmanuel die door iedereen op handen werd gedragen. Door de hulp van Emmanuel voelde ik mij erg welkom, maar er hangen wel methodologische problemen vast aan deze methode. Zoals het meeste studies van vluchtelingen en illegalen die al zijn uitgevoerd, heb ik ook de sneeuwbalmethode toegepast. Bij deze proef vertrekt men meestal vanuit een persoon die de gemeenschap kent. Je vraagt hen om enkele contactgegevens van migranten die je te woord zouden willen staan. Na deze kerngroep van aangeduide personen geïnterviewd te hebben, vraag je aan hen of zij nog andere personen kennen die je zou kunnen interviewen. Zo wordt je doelgroep steeds een beetje groter. Maar de respondenten van mijn interviews kwamen allemaal uit hetzelfde sociale netwerk.
 
Ze zijn allemaal gelinkt met het individu, die zich in het hart van de sneeuwbal bevindt, in dit geval Emmanuel. 
In eerste instantie was mijn onderzoeksgroep dan ook beperkt tot francofone vrouwelijke migranten uit DRC, Rwanda en Ivoorkust. Emmanuel kon me niet in contact brengen met Engelstalige vrouwelijke migranten. Mehdi Alioua merkte tijdens zijn veldonderzoek ook op dat hij niet in contact kwam met Nigeriaanse immigranten, omdat die totaal afgesloten leefden van de francofone migrantengemeenschap.
. Maar omdat Nigeriaanse vrouwen het gros uitmaken van de vrouwelijke transitmigranten in Rabat, vond ik het toch noodzakelijk dat ik ook Engelstalige vrouwelijke transitmigranten interviewde. 
Het was niet zo moeilijk om met deze vrouwen in contact te komen, omdat het voornamelijk de Engelstalige vrouwelijke migranten waren die in het stadscentrum of de rijkere buurten zoals Hay Riyad en Agdal, bedelden. Alle bedelaressen, bijna altijd met baby’s bij zich, die ik heb gesproken waren Engelstalig. Ik vroeg hen of ik enkele vragen mocht stellen, en soms nam ik hen mee naar een cafetaria om er het interview te laten doorgaan. Zo ben ik er toch in geslaagd om enkele Engelstalige vrouwen te interviewen. Ik heb wel niet kunnen doordringen in hun persoonlijke leefwereld, omdat ik met hen geen intensief contact had.
1.6.2) De steekproef

Toch was het niet mogelijk om een representatieve steekproef van de subsahariaanse migrantengemeenschap in Rabat te nemen, omdat deze gemeenschap een ‘onzichtbare bevolking’ is, en haar werkelijke grootte en inhoud ongekend is. Michael Collyer argumenteert in zijn veldstudie ook dat de opgegeven nationaliteiten van de transitmigranten, nooit 100% betrouwbaar zijn. Soms claimden Nigeriaanse migranten, dat ze uit Sierra Leone afkomstig waren, omdat ze dan hoopten meer kans te maken op asiel.
 Maar erkenning als vluchteling maakt in Marokko niet echt veel uit, dus denk ik toch dat de meeste respondenten hun echte nationaliteit hebben opgegeven. 
In ieder geval heb ik geprobeerd om een evenwicht te krijgen in de nationaliteiten van de vrouwen, de leeftijd en de burgerlijke staat. Ik heb met 16 vrouwen gesproken, die afkomstig waren uit 8 verschillende landen. In de bijlagen (bijlagen 1 en 2) kan men de alle gegevens over deze vrouwen raadplegen, evenals een korte biografie van elk van mijn respondenten.
1.6.3) De verschillende onderzoeksmethodes

Ik heb gebruik gemaakt van semi-gestructureerde interviews, opgesteld in het Frans of het Engels. De vragenlijst kan men in de bijlagen raadplegen (bijlage 3) . Ik heb slechts éénmaal een tolk (Emmanuel) nodig gehad, bij Colette een vrouw uit Kongo Brazzaville. Zij sprak geen Frans, maar wel Lingala (een gedeelde taal met de buren uit de Democratische Republiek Kongo). Aan alle respondenten heb ik dezelfde vragen gesteld. Deze vragen hadden voornamelijk betrekking op hun actuele situatie in Rabat. Hoewel het niet de hoofddoelstelling van mijn onderzoek was peilde ik ook naar hun motivatie om te vluchten en hun tocht naar de Maghreb. De vragen waren zodanig opgesteld, dat ze mij een inzicht gaven in de dagelijkse bezigheden van de vrouwen, hun overlevingsstrategieën en hun kwetsbare status (zie onderzoeksvragen). Ik heb ook een interview afgenomen van de verantwoordelijke van CARITAS en het OMDH en van een ambtenaar bij het UNHCR. Daarnaast zijn heel wat van mijn bevindingen tot stand gekomen door informele gesprekken te voeren met zowel transitmigranten, leden van het OMDH, en enkele rbatis die ik heb leren kennen. 
De meeste vrouwen waren blij dat ik een onderzoek uitvoerde rond hun specifieke situatie van vrouwelijke clandestiene migrant in Rabat. Ze waren dan ook bereid om op al mijn vragen te beantwoorden. De vragen rond prostitutie lagen wel gevoeliger, en ik weet zeker dat niet alle vrouwen er waarheidsgetrouw op hebben geantwoord. Sommige vrouwen stonden ook cynisch tegenover ‘onderzoek’ omdat ze zich afvroegen wat het allemaal uithaalt. Ik heb hen beloofd om via Emmanuel een Franstalige kopie door te sturen van mijn scriptie, want ze waren heel benieuwd naar mijn bevindingen.
1.7) Mijn doelpubliek en de verwachte resultaten

Ik vind het onderwerp van mijn scriptie enorm relevant, en ga de lezers hier ook van proberen te overtuigen. Deze scriptie is het resultaat van gepassioneerd, maar weliswaar kortstondig veldonderzoek. Dus als ik er al erin slaag om de complexe realiteit van deze vrouwelijke transitmigranten weer te geven, en deze een ‘menselijke diepgang’ te geven, dan ben ik een zeer tevreden mens. 

Recent heeft men het steeds meer en meer over transitmigratie en een feminisering van de migratie, maar de incorporatie van het concept transit en gender in internationale migratietheorieën staat nog in haar kinderschoenen. Bovendien is er ook nog te weinig terreinonderzoek gedaan naar deze fenomenen in de Maghreb. Ik hoop dan ook dat mijn scriptie de verdere ontwikkeling hiervan kan stimuleren.
Het is mijn ambitie dat (de inhoud van) deze scriptie niet onder het stof belandt. Ik hoop dat de bevindingen van mijn veldonderzoek, mensenrechtenorganisaties zoals OMDH en CARITAS Maroc kunnen helpen om de problemen waarmee vrouwelijke migranten worden geconfronteerd te detecteren en in functie daarvan in adequatere oplossingen/bescherming kunnen voorzien. Ik zal deze scriptie (met hulp) ook naar het Frans vertalen, zodat mijn gastorganisatie OMDH ze ten volle kan benutten. Mr. Mohammed Rakkouch, mensenrechtenadvocaat bij het OMDH, is momenteel bezig aan een project rond juridische en sociale bescherming van subsahariaanse vluchtelingen in Marokko, en hoopte dat mijn project hen inspiratie kon geven. Ik hoop dan ook dat ik aan zijn verwachtingen tegemoet kom.

1.8) Structuur van deze scriptie

Ik vang mijn scriptie aan met een theoretisch hoofdstuk, waarin ik dieper inga op enkele nieuwe configuraties binnen de internationale migratie, namelijk het ontstaan van transitmigratie en feminisering van internationale migratie. Ik verduidelijk het problematische concept ‘transitmigratie’ door aan te tonen wat het precies is, maar ook wat het niet is. Vervolgens ga ik na hoe de migratie van vrouwen, eindelijk een plaatsje heeft verworven binnen de internationale migratietheorie. 

In het volgende hoofdstuk heb ik het over de transformatie van Marokko, onder invloed van deze twee migratiepatronen. Marokko heeft een transitie ondergaan van emigratieland bij uitstek naar een transitland voor niet-Marokkaanse, voornamelijk subsahariaanse, migranten. Vandaag lijkt het er zelfs op dat het een immigratieland par défaut is geworden. Dit komt naar mijn mening vooral door de externalisering van het Europese asiel- en immigratiebeleid. Dit beleid is anti-transitmigratie gericht en mist ook haar impact niet. Daarbovenop hebben onderzoekers vastgesteld dat nieuwe actoren de transsahariaanse tocht ondernemen. Clandestiene vrouwelijke emigratie uit Sub-Sahara Afrika neemt toe. Marokko wordt dus ook een transitland voor deze vrouwelijke migranten.
Het vierde hoofdstuk is een relaas van mijn eigen veldwerk in Rabat. Daarin beschrijf ik de dagelijkse situatie van subsahariaanse vrouwelijke transitmigranten in Rabat, aan de hand van de getuigenissen van mijn respondenten. Ik behandel hun wooncondities, toegang tot arbeid, gezondheid en onderwijs, en hun vrijetijdsbesteding. Ik ga dieper in op het racisme, de onzekerheid van hun verblijf en de intimidatie van de ordediensten, waarmee de vrouwelijke transitmigranten worden geconfronteerd. Vervolgens richt ik me op de strategieën die deze vrouwelijke transitmigranten hanteren om hun migratieproject te vervullen. Migratie vanuit Sub-Sahara Afrika is ooit hun ultieme strategie geweest, dus wijd ik ook aandacht aan hun motiveringen, hun migratieproject, hun keuze van Marokko als transitplaats. Maar momenteel zit er voor al deze vrouwen niets anders op dan te proberen overleven in een stad waar zij tot ‘ongewenste indringer’ zijn verklaard. Ik analyseer hoe ze aan een inkomen geraken door informele arbeid of overlevingsprostitutie. Ik heb het ook over de uitbouw van sociale netwerken, de creatie van zelforganisaties, en op welke manier een asielaanvraag een strategie voor deze vrouwen kan zijn. Vervolgens opper ik ook de mogelijkheid van ‘lokale integratie’ in de Marokkaanse samenleving. In het laatste onderdeel probeer ik aan de hand van de beschrijving van de dagelijkse situatie en de gehanteerde strategieën, een inzicht te scheppen in de kwetsbaarheid van mijn respondenten. Ze worden namelijk geconfronteerd met een drievoudig nadeel: ze zijn ongedocumenteerd, urbaan en vrouw. Of kunnen hun vrouwelijke kenmerken, ook nog als een opportuniteit uitdraaien?
2. EVOLUERENDE CONFIGURATIES VAN INTERNATIONALE MIGRATIE
Introductie in transitmigratie 

en feminisering van internationale migratie
2.1) Theoretische inleiding in transitmigratie

2.1.1) Ontstaan van het concept transitmigratie

Sinds de vroege jaren ’90 is het concept ‘transitmigratie’ op de politieke agenda verschenen. Het was het IOM (International Organisation of Migration) dat in 1994, zijn lidstaten aanmaande om transitmigratie als een belangrijk nieuw patroon binnen de internationale migratie te erkennen.
 Deze organisatie publiceerde vanaf 1994 heel wat casestudies over transitmigratie in Centraal- en Oost-Europese staten. 

Maar ondanks het gebruik van de term in heel wat beleidsdocumenten, is er geen algemeen aanvaarde definitie van transitmigratie binnen de internationale politiek of het internationale recht.
 De Interparlementaire Unie van 2005 in Genève sprak van een universeel aanvaarde definitie van transitmigranten nl. “transit migrants are defined as aliens who stay in the country fors some period of time while seeking to migrate permanently to another country”
 Maar zelfs de uitvinder van het concept transitmigratie, het IOM, houdt zich niet aan deze definitie, want in haar Glossary on Migration definieert het IOM transitmigratie bijvoorbeeld als ‘vluchtelingen die aan het wachten zijn op resettlement’. 

Was er dan helemaal geen academische interesse in transitmigratie? Eigenlijk wel, alleen werd het fenomeen niet als transitmigratie maar als stap-voor-stap migratie gedefinieerd. Binnen de sociale geografie besteedden onderzoekers aandacht aan  interne migratie van het dorp naar de stad vóórdat men aan internationale migratie begon.
 Maar binnen het academische discours rond internationale migratie had men geen aandacht voor dit interne fenomeen, want er werden geen internationale grenzen overschreden. Recent werd ditzelfde patroon van stap-voor-stap migratie een eigenschap van internationale mobiliteit en maakte het ook zijn opgang in de academische wereld, maar dan onder de noemer ‘transitmigratie’ . Er zijn bijvoorbeeld al enkele academische casestudies verricht naar transitmigratie in landen zoals Turkije, Egypte, Rusland, Griekenland en Marokko.
 

2.1.2) Wat is transitmigratie (niet) en waarom?

Frank Düvell, een pionier in het academische werk rond transitmigratie, argumenteert dat transitmigratie een gepolitiseerd concept is, nooit vrij van enige politieke motivering. Hij stelt dat de manier waarop internationale organisaties het concept gebruiken, simplistisch maar ook misleidend is.
 Want in de praktijk blijkt transitmigratie meestal een codewoord voor ‘illegale immigratie’. In de overgrote meerderheid van de beleidsdocumenten wordt transitmigratie geassocieerd met onwettige migratie, illegale arbeid, mensensmokkel en georganiseerde misdaad.

In het migratielexicon van organisaties zoals het IOM wordt er naast herkomstlanden en gastlanden, momenteel ook gesproken van een intermediaire categorie: de categorie van de transitlanden. 
 Vanwege haar negatieve connotatie is transitmigratie eigenlijk een politiek discours geworden binnen de Europese Unie, dat specifiek gericht is naar die zogenaamde transitlanden, om ongewenste migranten van Europese grondgebieden te houden. Een illustratie hiervan is de organisatie van een Dialoog rond Mediterrane transitmigratie, geïnitieerd door het International Centre for Migration Policy Development (ICMPD) met als specifiek doel: ‘het voorkomen van irreguliere migratie’.

Theoretisch onderzoek naar transitmigratie toont echter aan dat het een complex fenomeen is, dat van toepassing is op verschillende categorieën van migranten. Transitmigratie kan toegepast worden op zowel legale als illegale migranten, asielzoekers en vluchtelingen. Transitmigratie is dus geen geïsoleerd fenomeen, en is sterk verbonden met andere processen van mobiliteit.
 Transitmigratie volgt bovendien geen geordend patroon vanuit land A naar land C, via land B. Het ‘zich in transit bevinden’ is een stadium waarin men keuzes maakt, zich aanpast aan de omgeving en anticipeert op de opportuniteiten die de landen waar migranten gedurende een bepaalde tijd verblijven, bieden.
 Transitstromingen veranderen constant en transitmigranten anticiperen op nieuwe opportuniteiten of beperkingen, zoals poreuze grenzen of toegenomen grenscontroles. 

F.Düvell gaat nog verder en maakt een onderscheid tussen werkelijke transitmigratie en mentale transit.
 In het eerste geval bevindt een persoon zich in een bepaald land en migreert verder naar zijn/haar bestemmingsland. In het laatste geval bevindt de persoon zich ook in een bepaald land, maar heeft hij/zij enkel de intentie om verder te migreren. Het ‘zich in transit bevinden’ is hier een mentaal proces, dat een intentie inhoudt of soms slechts een onbereikbare droom. Düvell stelt zich dan ook de vraag of migranten die zich al enkele jaren in een land bevinden, en nog steeds te kennen geven dat ze de intentie hebben om naar hun finale bestemming te migreren, of dit wel werkelijk transitmigranten zijn? Ik kom hier later nog op terug, als ik de specifieke situatie van transitmigranten in Marokko belicht.
Düvell erkent 3 belangrijke voorwaarden die in transitmigratie resulteren: een financiële, sociale en politieke, die vaak met elkaar samengaan.
 Soms kunnen migranten niet van land A naar land C gaan, omdat ze niet over voldoende financiële middelen beschikken. Ze gaan daarom naar land B als tussenstop om daar de financiële middelen op te bouwen. In andere situaties hebben migranten een gebrek aan sociaal kapitaal om onmiddellijk naar land C te migreren, en gaan ze naar land B omdat ze daar wel sociaal kapitaal kunnen opbouwen, dat hen mogelijk maakt om naar hun bestemmingsland te gaan. In nog andere gevallen, wordt migratie van land A naar land C, geblokkeerd door de immigratiewetgeving in dat land, zodat er geen mogelijkheid is, om er rechtstreeks naartoe te migreren. Vandaar, dat transitmigratie zo vaak wordt geassocieerd met illegaliteit.

Bepaalde auteurs gaan dieper in op dat laatste aspect. Volgens Içduygu, die een studie heeft gedaan naar transitmigratie in Turkije, is transitmigratie een uiting van onze hedendaagse globalisering.
 Hij haalt de ‘uneven acculturation of migration actors’ aan, als verklaring voor transitmigratie. De ene migratieactor, de internationale migranten, zijn goed aangepast aan de globalisering van arbeid. De andere migratieactor, de natie-staten, die blijven nog te vaak vastzitten in hun territoriale statensysteem en willen migratie beperken, zodat clandestiene transitmigratie noodzakelijk wordt.
2.2) Theoretische inleiding in de feminisering van migratie

In 2005 schatte men dat 95 miljoen van de 191 miljoen mensen die buiten hun geboorteland leefden, vrouwen waren.
  Maar toch heeft men binnen de internationale migratietheorie, lange tijd geen aandacht gehad voor vrouwelijke migratie. Morokvasic, argumenteert in zijn studie “Birds of passage are also women” dat dit komt doordat het model van de patriarchale familie domineerde. In dit model wordt de vrouw gezien als afhankelijk van de man, die het hoofd van het huishouden en de voornaamste broodwinner is.
 

Midden jaren ’70 groeide het besef dat migratie geen kortstondig fenomeen was, en kregen academici oog voor familiale hereniging in de immigratielanden. In die zin werd er meer aandacht besteed aan de ‘vrouwelijke migrant’ maar ze werd nog altijd niet gezien als een volwaardige economische en sociale actor.

Vanaf de jaren ’80 verschenen er steeds meer studies 
, waarin migratie niet langer werd gezien als het resultaat van een individuele beslissing, maar als een integraal onderdeel van de overlevingsstrategieën van de familie en de gemeenschap. Deze auteurs gebruikten ‘het huishouden’ als analyse-eenheid in plaats van het individu. De vrouw werd hierdoor niet meer in een afhankelijke positie gezet, maar verheven tot een (mede)beslissingsnemer in het migratieproces. Men begon ook steeds meer aandacht te krijgen voor de verschillende impact die migratie op vrouwen en mannen kon hebben. Vrouwelijke en mannelijke migranten hebben niet dezelfde migratie-ervaring. Het concept ‘gender’ werd zo binnengebracht in de analyse van migratiebewegingen.

De feminisering van migratie wordt in de gezaghebbende studie van Stephen Castles en Mark Miller gezien als één van de 5 karakteristieken van het huidige tijdperk “The Age of Migration”
 , en vandaag lijkt het erop dat vrouwelijke migratie eindelijk zijn plaatsje heeft verworven binnen de internationale migratietheorie. Eigenlijk heeft vrouwelijke migratie altijd al bestaan, alleen werd ze niet al dusdanig erkend. Dus de term ‘feminisering van internationale migratie’ is een verkeerde woordkeuze. We krijgen eerder te maken met een feminisering van het internationale migratiediscours, waarin vrouwelijk migratie de aandacht krijgt, die ze verdient. Want qua cijfers, is het aantal vrouwelijke internationale migranten nauwelijks toegenomen. De Wereldbank noteerde in 2005 een stijging van slechts 3 % sinds 1960 (van 47% naar 50%).

Hedendaags onderzoek naar de feminisering van migratie spitst zich voornamelijk toe op 2 vragen: “Waarom migreren vrouwen?” En “welke impact heeft het migratieproces op de status van vrouwelijke immigranten?”
 Internationale organisaties zoals de VN wijzen op het emancipatorische aspect van vrouwelijke migratie. In samenlevingen waar het moeilijk is voor vrouwen om autonome beslissingen te nemen, wordt de migratie op zich al als “empowering” gezien. 
 Zoals mijn analyse van de situatie van vrouwelijke transitmigranten uit Sub-Sahara Afrika verder zal aantonen, kunnen vrouwen ook met een terugval in hun status te maken krijgen, als ze bijvoorbeeld gedwongen worden zichzelf te prostitueren.

In de korte uitdieping van deze nieuwe migratiepatronen binnen de internationale migratie, blijkt dat we de ‘nieuwigheid’ ervan wat moeten nuanceren. Transitmigratie heeft altijd al bestaan, maar de migratietheoretici hadden er weinig oog voor. Voor vrouwelijke migratie kunnen we hetzelfde concluderen. Toch neemt dit niet weg, dat er slechts beperkt onderzoek werd verricht naar deze migratiepatronen, en we daardoor nog te weinig inzicht hebben in de complexiteit ervan. Binnen het kader van deze thesis, is het niet de bedoeling om dieper in te gaan op de algemene oorzaken en consequenties van transitmigratie en de feminisering van internationale migratie. 
Wat ik echter wel wil bereiken, is via een analyse van de situatie van vrouwelijke transitmigranten in Rabat, een bijdrage leveren voor een beter begrip van deze migratiepatronen. In het volgende hoofdstuk ga ik dieper in op de positie van Marokko als transitland voor vrouwelijke subsahariaanse migranten. Ik vind het belangrijk om deze context nauwkeurig te schetsen, om dan in een volgend hoofdstuk de bevindingen van mijn veldonderzoek te analyseren.
3. MAROKKO OP HET KRUISPUNT VAN DE NIEUWE MIGRATIEDYNAMIEKEN

Marokko als transitland voor clandestiene vrouwelijke migranten uit Sub-Sahara Afrika

3.1) Marokko’s transformatie van emigratie- naar transitland. En binnenkort immigratieland par défaut?

Marokko heeft de laatste decennia een opmerkelijke migratie-evolutie meegemaakt. In de loop van de 2de helft van de 20ste eeuw is het land een prototype van een emigratieland geworden. Marokkanen vormen één van de grootste, niet-verspreide migrantengemeenschappen ter wereld. Er bevinden zich momenteel 3 miljoen Marokkanen in Europa, dit is grofweg een 10de van de Marokkaanse bevolking.
 In Marokko worden zij MRE (Marocains résidant à l’étranger) genoemd. Marokko heeft een goed ontwikkeld emigratiebeleid, er is zelfs een Minister die verantwoordelijk is voor de Marokkaanse gemeenschap in het buitenland, Mvr. Nouzha Chekrouni.
 

Deze emigratiebeweging is gestart vanaf de koloniale periode. Tijdens de kolonisering was er sprake van gedwongen migratie, alles hing af van de noden en behoeften van het koloniale moederland Frankrijk. Tijdens WOI en WOII werden er bijvoorbeeld heel wat Maghrebijnen getransfereerd naar Frankrijk om er als vijfde colonne te dienen in de oorlog. Na de onafhankelijkheid van Marokko in 1956 hield de emigratie niet op, maar werd ze beter georganiseerd. Europa was aan het groeien en gulzig op zoek naar laaggeschoolde arbeid. Tussen 1965 en 1972, vertienvoudigde het aantal Marokkaanse migranten in Europa. Vanaf de jaren ’70 kwam Europa in een economische recessie terecht en voerde ze in 1974 een arbeidsmigratiestop in. Hierdoor, werd emigratie naar Europa uitsluitend mogelijk als aan strikte voorwaarden werd voldaan, bijvoorbeeld bij familiale hereniging . 

Vanaf dan zien we een toename van de Marokkaanse clandestiene emigratie. Bestemmingslanden zijn niet meer zozeer Frankrijk, België en Nederland, maar worden Italië en vooral Spanje. Tussen 1980 en 2004 steeg het aantal Marokkanen dat in Spanje en Italië resideert van ongeveer 20 000 naar 65 000.
 Het ziet ernaar uit dat emigratie vanuit Marokko  belangrijk zal blijven. In Spanje en Italië hebben recente migratiestromen een fundament gelegd voor een nieuwe permanente diaspora. Werkloosheid en gebrek aan kansen, zullen jongeren er blijvend toe aanzetten te migreren. 
En zolang er in Europa blijvende vraag is naar laaggeschoolde arbeid, zoals in de fruit- en groententeelt van Andalucía, zullen die jongeren ook hoop hebben hun droom ‘elders’ te kunnen waarmaken. 

Daarbovenop was Marokko van oudsher een asielland voor heel wat andere volkeren. Ze heeft de Joden en Moslims uit Andalucia opgevangen, de Algerijnen die gevlucht waren voor de Franse bezetting, enz… Je zou zelfs kunnen stellen dat de eerste Koning van Marokko, Moulay Idriss I, afstammeling van de profeet Mohammed, een vluchteling was. Hij was gevlucht voor de vervolgingen van de Abbassiden en vond asiel in Marokko rond 785 na Christus.
 De Marokkanen staan bekend als een gastvrij volk, dit komt onder andere door de Islam en het principe van de Hijra
. Volgens dit principe krijgt reizen een bijzondere religieuze betekenis, zowel in de zin van fysieke migratie, als in de zin van ‘een reis in jezelf’.

Er bestaan al heel lang migratiebewegingen tussen de Maghreblanden en verscheidene landen van Sub-Sahara Afrika. Deze twee regio’s zijn op historische en economische wijze met elkaar verbonden.Transsahariaanse handel in koper, zout, goud en slaven zorgde ervoor dat Berbers, Arabieren, Joden en Subsaharianen in de oases, die toen bedrijvige handels- en migratiecentra waren, frequent met elkaar in contact kwamen.
 Ook vandaag ontvangt het land jaarlijks duizenden subsahariaanse studenten in universiteiten en privé-scholen in steden als Rabat, Féz en Marrakech.

Maar vanaf de jaren ’90 begint er zich een nieuw fenomeen te ontwikkelen. Marokko wordt een transitplaats voor clandestiene subsahariaanse migratie richting Europa. Het land bevindt zich hiervoor in een uitstekende geografische positie, want het Europese continent ligt slecht enkele kilometers verwijderd. Als we kijken naar de evolutie van het aantal aangehouden clandestiene migranten in de Straat van Gibraltar, zien we dat er in 1996, nog 86.56% van hen de Marokkaanse nationaliteit hebben en slechts 1.8% uit Sub-Sahara Afrika afkomstig zijn. In 2000 zijn er al 20.3% van hen uit Sub-Sahara Afrika.

In het begin stelde dit fenomeen Marokko nog niet voor veel problemen. Maar al gauw bleek dat deze clandestiene migranten niet welkom waren in Europa en Marokko werd onder druk gezet om ‘het probleem’ onder controle te houden. Het is ironisch om vast te stellen, dat net wanneer Europa pleit voor meer migratiecontrole, de nefaste uitwerking van de SAP’s
 van het IMF duidelijk begint te worden, en Sub-Sahara Afrika in stijgende mate geconfronteerd wordt met werkloosheid, armoede en conflict. De clandestiene migratie neemt hierdoor een hoge vlucht. 
Als men de huidige kaarten van clandestiene migratieroutes
 analyseert, komt men tot de ontdekking dat het exacte kopieën zijn van duizend jaar oude transsahariaanse handelsconnecties. In die zin is hedendaagse transitmigratie in de Maghrebregio een heropleving van traditionele patronen, alleen verlopen de transnationale stromingen nu niet meer zo vlot.
Effectievere controle van de Europese buitengrenzen, maakt vandaag een integraal onderdeel uit van ieder samenwerkingsakkoord tussen Marokko en de Europese Unie, en Marokko heeft het moeilijk om aan de druk van de EU te weerstaan. Er komen krassen op het beeld van typisch emigratieland, dat Marokko van zichzelf had. Het land wordt in de positie van poortwachter van het ‘Fort Europa’ geduwd. 

Bovendien krijgt Marokko in toenemende mate te maken met semi-permanente immigratie, want transitmigranten zitten er geblokkeerd, en beschouwen Marokko als ‘second option’, omdat het land nog altijd politiek stabieler, veiliger en welvarender is dan hun geboorteland.
 Marokko wordt een immigratieland par défaut. Het heeft momenteel te kampen met een nieuwe set aan sociale en legale materies typisch voor immigratielanden, maar blijft zich in de eerste plaats percipiëren als een emigratieland en dat blijft het ook. Rachid Nini, een Marokkaans poëet argumenteert dan ook: « Le Maroc n’est pas la Suède, lui-même a sa propre misère et ses propres immigrés. »

Enige nuancering is wel op zijn plaats. De Marokkaanse media laat de bevolking graag geloven dat er sprake is van een invasie van subsaharianen, terwijl feiten en perceptie hier wat door elkaar zijn gehaald. Marokkaans migratie-onderzoeker Mehdi Lahlou schat dat slechts 0.26 % van de Marokkaanse inwoners buitenlands is. Dit percentage bekomt men wanneer men de officiële cijfers die tussen de 5000 en 15000 liggen, vermeerderd met het geschatte aantal ‘illegalen’. Lahlou komt dan op een totaal van 56 000 à 80 000 buitenlanders in Marokko.

Concluderend stellen we vast dat Marokko vandaag zowel te maken heeft met een significante emigratie- , als met een transit- en immigratiestroming. Marokko kan haar status als belangrijk emigratieland behouden want de Marokkaanse emigratie naar onze contreien neemt niet af. Bovendien blijft Marokko een transitland, want ook al probeert de EU haar grenzen hermetisch af te sluiten, er zal altijd clandestiene immigratie zijn zolang de motiveringen om te migreren niet verdwijnen. Haar rol als transitland wordt wel in toenemende mate overgenomen door Mauretanië. Want Mauretanië is in lichtere mate besmet door de ‘ externalisering van het Europese asielbeleid’ en daarom prefereren transitmigranten Noord-Mauretanië als vertrekplaats voor de pateras in plaats van Marokko.
 
Marokko wordt bovendien ook een immigratieland. Subsahariaanse transitmigranten hopen nog altijd om ooit Europa te bereiken, maar in afwachting daarvan gaan ze zich vestigen in de Marokkaanse steden. Volgens de definitie van Düvell, zijn ze geen transitmigranten meer. Hun plan om Europa te bereiken blijft bestaan, maar vervaagt tot een verre droom. Ze zijn immigranten geworden.

3.2) De externalisering van het Europese asiel- en immigratiebeleid en haar impact op Marokko

De transformatie die Marokko meemaakt, is niet van dezelfde aard als de transformatie die Spanje en Italië hebben ondergaan. Deze landen waren in het begin van de 20ste eeuw belangrijke emigratielanden, maar zijn vanaf de jaren ’80 immigratielanden worden voor arbeidsmigranten uit de Maghreb en Latijns-Amerika. Door hun economische bloei, hebben Spanje en Italië geen grote emigratiestroming meer, dus deze landen hebben een natuurlijke evolutie van emigratie- naar immigratieland ondergaan, in relatie met hun stijgende ontwikkelingsniveau. 

Marokko daarentegen, bevindt zich sinds de dood van Hassan II in een politieke transitieperiode en  heeft ook op economisch vlak grote stappen vooruit gemaakt, maar moet nog een lange weg afleggen. Het is mijn persoonlijke opinie dat haar transitie van emigratie- naar immigratieland niet echt natuurlijk verloopt, maar wordt opgedrongen door de Europese Unie en dit via de externalisering van het Europese asiel- en migratiebeleid.

Één van de prioriteiten van het Europese asiel- en migratiebeleid is om het beleid te integreren in het Europese externe beleid. Men wou meer oog voor de externe dimensie van haar asiel- en migratiebeleid. In 1998 lekte er een vertrouwelijk rapport onder leiding van het Oostenrijkste voorzittersschap uit, waarin men sprak van het model van de concentrische cirkels.
 In de eerste cirkel bevinden zich de Schengen EU-lidstaten. De tweede cirkel bestaat uit kandidaat-lidstaten en geassocieerde staten (zoals Polen, Tjechië,.. die toen nog geen lid van EU waren) die hun migratiepolitiek in overeenstemming moeten brengen met die van de eerste cirkel. 
De derde cirkel bestaat uit landen van de ex-USSR en Noord-Afrika, die controle op transitmigratie moeten uitvoeren, en illegale immigratienetwerken bestrijden. Zij vormen eigenlijk de bufferzones die de migranten moeten tegenhouden om Europa te bereiken. In het Europese jargon spreekt men liever van ‘ de cirkel van bevriende landen’ die de EU helpen om de instroom van migranten en asielzoekers te managen. De laatste cirkel bestaat dan uit de emigratielanden (o.a. landen uit Sub-Sahara Afrika). Die staten moet de EU helpen om samen de ‘root causes’ van migratie aan te pakken.

Marokko bevindt zich in de derde cirkel, de bufferzone en moet illegale migratie naar Europa bestrijden. In het kader van het Euro-Mediterrane partnerschap, port de EU Marokko aan om effectievere grenscontroles door te voeren. Marokko krijgt in ruil financiële tegemoetkomingen als wortelhouder.
 Verder oefent de EU ook druk uit op Marokko om een communautair (voor de ganse Europese gemeenschap geldend) terugnameakkoord (reádmission) te ondertekenen
. Indien dit akkoord er komt, dan zouden alle Europese lidstaten opgepakte clandestiene migranten, die via Marokko in Europa geraakt zijn, naar Marokko kunnen terugsturen.

De druk van de Europese Unie op Marokko laat zich ook voelen in de recente Marokkaanse wetgeving inzake asiel en migratie, “la loi marocaine No. 02-03 relative à l’entrée et au sejour des étrangers au Maroc, à l’émigration et l’immigration irrégulière” (kortweg loi 02-03 genoemd). Deze wet symboliseert de nieuwe aanpak van het vreemdelingenbeleid in Marokko. De regering spreekt van een bewijs van Marokko’s engagement in de strijd tegen illegale immigratie, en trouw aan haar Europese partners. De wetgeving treedt enorm repressief op tegen illegale immigranten en blijft opvallend stil over de rechten van deze migranten. Er worden geen modaliteiten aangereikt, zodat vreemdelingen zich kunnen wapenen tegen misbruik en onrechtvaardigheid vanwege de administratie. 

Een uitgebreide macrotheoretische analyse van Marokko’s migratie-evolutie heb ik in het kader van deze scriptie niet kunnen schetsen. Voor verdere uitdieping verwijs ik dan ook naar de publicaties van Hein de Haas
. Ook de relaties tussen de EU en Marokko, zullen niet uitgebreider aan bod kunnen komen. Maar ik wou deze ontwikkelingen kort schetsen, omdat ze relevant zijn voor de individuele migrant. De keuzes waarover transitmigranten beschikken zijn zodanig gedetermineerd door de mechanismen van migratiecontrole, dat enig inzicht in de geopolitieke ontwikkelingen op dat vlak, onontbeerlijk is.

3.3) De feminisering van clandestiene migratie uit Sub-Sahara Afrika via Marokko, naar Europa

« Dans le désert, on n’arrive pas à se situer, mais il faut marcher. (…). On a continué, continué. Nous sommes arrivés dans un village (…). Les gens du village, ils nous ont apporté un peu de pain. On n’arrivait plus (…). Ce jour là, j’arrivais plus, j’étais fatigué,

j’étais à bout. Et nous sommes arrivés, ils nous ont donné à manger et à boire (…). »

De zware tocht doorheen de Sahara wordt nu ook steeds meer door vrouwen ondernomen, waar men vroeger dacht dat die enkel geschikt was voor mannen, wegens haar uitputtende karakter. De tocht doorheen het niemandsland is ook gevaarlijk, omdat er gewapende roversbendes zijn die reizigers aanvallen. Wat opvalt, is dat steeds meer vrouwen onafhankelijk reizen, niet in het kielzog van hun man of broers. 

Exacte cijfers over het aantal vrouwen dat clandestien via de Sahara naar de Maghreb migreert, bestaan er niet. Onderzoekster Claire Escoffier schat, dat 1/3de van de subsahariaanse transitmigranten richting Europa, uit vrouwen bestaat.
 En af en toe duiken er persartikels op die ons een glimp van de realiteit onthullen. De Algerijnse autoriteiten hebben bijvoorbeeld in 2002, 268 vrouwen gearresteerd die illegaal waren binnengekomen.
 Een artikel in het Marokkaanse tijdschrift Tel Quel meldt dat 15 à 20% van de transitmigranten in Marokko, vrouwen zijn.
 Sociaal geograaf Ali Bensaad heeft in 2002 tellingen gedaan van de aantallen migranten die via Agadez, een  typische transitstad in Niger temidden van de woestijn, verder migreerden. 20% van de 65000 getelde transitmigranten, waren vrouwen.
 Opzoekingswerk van Claire Escoffier, toont ook aan dat het aantal onderschepte bootvluchtelingen in de Straat van Gibraltar tussen 2000 en 2002, voor 30% vrouwen waren (zie tabel hieronder).

	Jaartal
	vrouwen
	mannen

	2000
	186
	541

	2001
	168
	482

	2002
	136
	586

	Totaal
	490
	1609



Zoals ik in mijn inleiding al heb aangehaald, zijn er nog maar bitter weinig academische studies verricht naar de aanwezigheid van vrouwelijke transitmigranten in de Maghrebzone. Onderzoek naar vrouwelijke subsahariaanse migranten gaat voornamelijk over hun situatie en emancipering binnen de Europese gastlanden. De enige studies die het hadden over vrouwelijke migranten in transit waren het doctoraatsonderzoek van Claire Escoffier en de studie van de Kameroenese onderzoekers van het CNE-MINRESI.

Deze Kameroenese onderzoekers zochten een verklaring voor de toename van onafhankelijke vrouwelijke migratie vanuit Sub-Sahara Afrika naar Europa.
 Zij vonden die in de evolutie van sociale en culturele normen, die heeft plaatsgehad in gans Sub-Sahara Afrika. Sinds de crisis van de jaren ’80, wordt de autonome migratiestroom van vrouwen getolereerd en zelfs aangemoedigd door de familie. De algemene crisis in Sub-Sahara Afrika, heeft gezorgd voor een failliet van de moraal. De familie vindt het aanlokkelijk om hun dochters naar het rijke Noorden te sturen om ze daar hun plan te laten trekken (“ se débrouiller ”). Ouders zijn zich er van bewust dat hun dochters hen geld kunnen bezorgen, want hun lichaam geldt als waardevol economisch kapitaal.Allusies in de trant van « tes formes ont de quoi faire rêver en Europe et ta cambrure peut faire gaffe chez les blancs,...il faut que tu en fasses profiter la famille. »
 krijgen de jonge meisjes vaak te horen.

Aderanti Adepoju geeft een positievere verklaring voor de toename van onafhankelijke vrouwelijke migratie. Volgens haar zijn jonge vrouwen in Sub-Sahara Afrika heel wat geëmancipeerder dan enkele decennia geleden. Niet alle vrouwen die migreren zijn ‘deshéritées’, slachtoffers die wegvluchten van oorlog en geweld. Heel wat vrouwen oefenden commerciële activiteiten uit in hun geboorteland, maar zien voor hen meer kansen weggelegd in het Noorden. Dus het betreft hier een soort van arbeidsmigratie. Vrouwen willen ‘nanny’ of ‘house cleaner’ worden en wagen zich daarom aan de tocht door de woestijn. Het is dus een vertekend beeld om de migrerende vrouw uitsluitend als slachtoffer te zien, die geen ander keus heeft dan haar lot te ondergaan, en de migrerende man af te schilderen als een gelukzoekende avonturier. Want dan duw je de vrouw onbewust terug in een passieve rol.

Vele vrouwen hebben tijdens hun tocht op weg naar Marokko, al heel wat traumatische ervaringen meegemaakt, die tot op vandaag hun mentale toestand beïnvloeden. Allereerst is de tocht doorheen de Sahara enorm zwaar. De vrouwen die deze tocht doorheen de woestijn maken, zijn misschien wel autonoom vertrokken, toch blijven ze niet lang alleen. Het is een natuurlijk proces, dat er onderweg groepen, meestal van dezelfde nationaliteit, worden gevormd. Wanneer er zich vrouwen in deze groepen bevinden, dan vergemakkelijkt dit de reis, maar dit ten koste van een negatief zelfbeeld die deze vrouwen hun hele leven lang blijft achtervolgen. 
In belangrijke transitsteden zoals Guezzam, Tamanrasset en Agadez zijn heuse etablissementen opgericht, de zogenaamde ‘connexion houses’, waar er commerciële seksactiviteiten doorgaan.
. Een Kameroenese migrante getuigt: « Guezzam, c’est une ville dangereuse pour les femmes. Toutes les femmes qui y passent sont violées par les gendarmes et militaires algériens. Quand ils viennent au contrôle, ils savent qu’il y a les femmes. Elles ont violées avant que vous ne continuiez. Quand il y a les femmes, ça facilite le voyage, mais c’est traumatisant. Au désert, c’est le viol ; dans les grandes villes c’est la prostitution. »
 In het volgend hoofdstuk, ga ik dieper in op deze  gedwongen overlevingsprostitutie, want voor sommige vrouwen houdt de hel in Rabat niet op.
4. VELDONDERZOEK IN RABAT

4.1) de dagelijkse situatie van subsahariaanse vrouwelijke transitmigranten in Rabat
(Zie bijlage: de feitelijke gegevens in een tabel en een korte biografie van alle respondenten.)
In dit onderdeel wil ik een impressie geven van de dagelijkse precaire situatie waarin vrouwelijke transitmigranten zich bevinden. Eerst en vooral wil ik mijn lezers doen kennismaken met de vrouwen die ik heb geïnterviewd, door middel van een korte profielschets. Aansluitend ga ik dieper in op de wooncondities, de toegang tot arbeid, gezondheid, educatie en vrijetijdsbesteding. Andere belangrijke zaken waarmee vrouwelijke transitmigranten worden geconfronteerd zijn (verbaal) racisme en onzekerheid van hun verblijf, gepaard met intimidatie van de ordediensten.

4.1.1) Profiel van de geïnterviewde vrouwelijke transitmigranten in Rabat

Wie zijn de vrouwen die zich in transit in Rabat bevinden? Ik heb zowel vrouwen uit Centraal Afrika (Democratische Republiek Kongo, Kongo Brazzaville, Rwanda, Angola) West-Afrika (Ivoorkust, Sierra Leone, Ghana en Nigeria) geïnterviewd. Er verblijven ook vrouwen uit Mali, Senegal en Guinée in Rabat, maar die heb ik niet ontmoet. Geen enkele respondent was aanhanger van de Islam. In Nigeria en Ghana wonen veel moslims, maar mijn respondenten waren allemaal christelijk. 
De vrouwen zijn gemiddeld 30 jaar. Een kleine minderheid van de vrouwen is boven de 40 jaar, en ik heb vastgesteld dat Engelstalige vrouwen meestal jonger (jonger dan 25) zijn dan hun Franstalige lotgenoten. Onderzoekers hebben erop gewezen dat de gemiddelde leeftijd van mannelijke transitmigranten slechts 26 jaar is.
 Vrouwelijke transitmigranten zijn dus aanzienlijk ouder.

Bijna alle vrouwen zijn opgegroeid in de grote steden. Zo zijn, op 1 vrouw na alle geïnterviewden uit de Democratische Republiek Kongo afkomstig van de hoofdstad Kinshasa. Er zijn slechts 3 vrouwen afkomstig uit ruraal gebied.
 Onderzoekers naar Nigeriaanse migratie, hebben vastgesteld dat Nigeriaanse en Ghanese transitmigranten meestal wel afkomstig zijn uit rurale gebieden.
 Mijn steekproef was te klein en niet representatief genoeg om deze conclusies te beamen, maar 2 van de 3 geïnterviewden die uit ruraal gebied afkomstig waren, zijn Nigeriaans en Ghanees.
Alle respondenten zijn ooit naar school geweest en kunnen lezen en schrijven, en slechts 6 vrouwen hebben geen diploma. 4 vrouwen hebben een brevet, 4 een baccalaureaat en 2 vrouwen zijn naar de universiteit geweest. Van de 16 geïnterviewde vrouwen waren er 7 werkloos in hun geboorteland. De rest oefende commerciële activiteiten  uit of had zelfs een (goedbetaalde) job met veel aanzien. 

De vrouwen zijn gemiddeld al 22 maand in Marokko. Sommigen verblijven er zelfs al 4 jaar, wat een aanzienlijke tijd is voor transitmigranten. Allemaal zijn ze Marokko binnengekomen via Oujda, wat de belangrijkheid van Oujda als toegangspoort tot Marokko aantoont.
 De meeste vrouwen zijn ongeveer een maand in Oujda gebleven en zijn daarna naar Rabat gegaan om zich daar te vestigen. Geen enkele vrouw heeft in een andere Marokkaanse stad gewoond. 

12 van de 16 vrouwen die ik heb geïnterviewd zijn moeder.  Slechts 3 moeders hebben volwassen of bijna volwassen kinderen, de rest heeft baby’s of kleine kinderen. 3 moeders zijn bevallen tijdens hun reis doorheen het Afrikaanse continent, en 3 baby’tjes zijn zelfs in een Marokkaans ziekenhuis geboren. 1 kindje is in Rabat gestorven. Slechts 2 kersverse moeders wisten wie de vader was, de rest wist dit niet en wou er ook niet veel over kwijt. 3 vrouwen zijn met hun man gemigreerd, waarvan 1 ook met haar oudste zoon van 6 jaar. 4 vrouwen zijn samen met familieleden, broer en/of neef, gemigreerd, voornamelijk de Nigeriaanse vrouwen. Dat wil zeggen dat 9 vrouwen onafhankelijk zonder man of mannelijke familie zijn gemigreerd. 1 vrouw is samen met haar kleuter gemigreerd, en 2 van deze onafhankelijke migrantes zijn bevallen tijdens hun doortocht. Deze (beperkte) resultaten lijken toch de trend van onafhankelijk vrouwelijke migratie te bevestigen, aangezien meer dan de helft van mijn steekproefpersonen onafhankelijk is gemigreerd.

4.1.2) Wooncondities.

De clandestiniteit en sociale geografie van de perifere volkswijken

Vanaf de volkswijk Yacoub El Mansour in het zuidwesten van de hoofdstad Rabat tot aan de oostelijke flank van de stad, Takaddoum spreekt men van ‘Rabat L’Africaine’. 
 Het valt iedereen op dat de subsahariaanse aanwezigheid daar is toegenomen. Deze volksbuurten staan mijlenver af van de groene lanen in de binnenstad van Rabat, waar de beau monde iedere avond flaneert. 

Clandestiniteit is altijd al een kenmerk van deze perifere zone geweest. Vandaag is het de refuge van buitenlandse ‘clandestienen’, maar in het verleden was het de bestemming van heel wat binnenlandse ‘clandestienen’, die het platteland hadden verlaten omdat ze hoopten dat de stad hen meer te bieden had. 
Deze interne migranten vanuit gans Marokko waren niet gewenst door de rijkere klasse van Rabat, en verstoten naar de stadsrand. Daar hebben ze zich moeten aanpassen aan de stad, wat ook gepaard ging met een zeker gevoel van clandestiniteit. Mehdi Alioua concludeert hieruit dat de oorspronkelijke bewoners van deze buurten aangepast zijn aan deze ‘mobiliteit’, wat er voor zorgt dat de relaties tussen hen vreedzaam verlopen.
 Toch ben ik tijdens mijn veldwerk ook op heel wat wederzijdse onwetendheid en onbegrip gestoten (zie infra).

Op vlak van sociale geografie valt er niet echt een perfect patroon te ontdekken. De verschillende nationaliteiten wonen verspreid over de verschillende wijken. Toch wonen praktisch alle Kongolezen in Hay Nahda en viel het op dat er totaal géén Engelstalige transitmigranten verblijven. In Yacoub el Mansour en G5 woont een allegaartje van verschillende nationaliteiten. In Rabat’s zusterstad Salé, aan de overkant van de rivier, wonen ook veel transitmigranten. Bijna alle Nigerianen en Ghanezen wonen in Takaddoum, de armste wijk van Rabat. Het is bijgevolg ironisch dat ‘takaddoum’ ‘vooruitgang’ betekent.

Ik ben in praktisch alle wijken geweest, alleen in Takaddoum ben ik niet binnen gegaan. Iedereen heeft mij dat ook afgeraden, wegens té gevaarlijk. Emmanuel durfde er zelf amper naar toe, en zeker niet met een blank meisje aan zijn zijde. Ik zou zeker aangevallen worden, waarschuwde hij mij. Ook Marokkaanse kennissen zeiden me dat ik gek moest zijn, om die wijk binnen te gaan. Ik ben wel een paar keer met de bus, langs de buitenkant van de bidonville gepasseerd, en ik moet toegeven dat ik me inderdaad niet in zo’n doolhof van straatjes durfde begeven. Toch staat vast dat in die smalle straatjes, opgesloten in de huisjes, heel wat Nigeriaanse en Ghanese vrouwen wonen. Ze worden ‘beschermd’ door hun patron, vaak familieleden of Nigeriaanse trafikanten. Deze jonge vrouwen doen aan overlevingsprostitutie, en alle Marokkaanse mannen met wie ik sprak weten dat je in Takaddoum een goedkope zwarte vrouw kan krijgen.

Het viel mij onmiddellijk op dat als ik met Marokkanen maar ook met transitmigranten uit de andere wijken over Takaddoum sprak, ik als buitenstaander absoluut niet welkom was in die wijk. Rond deze wijk ging een overduidelijk aureool van clandestiniteit, niet geschikt voor de ogen van een buitenlandse onderzoekster. Zowel Marokkanen als transitmigranten waarschuwden me voor het criminele karakter van de Nigeriaanse mannelijke migranten. Ik heb niet echt een aantoonbaar bewijs, maar naar het schijnt is er binnen de wijk een symbiose ontstaan tussen Marokkaanse drugsdealers/ zwartemarkthandelaars en bepaalde Nigeriaanse transitmigranten, die zich ook inlaten met drugsverkoop en vooral prostitutie. Vrouwelijke Nigeriaanse transitmigranten zijn hiervan het slachtoffer geworden, en worden quasi gevangen gehouden in deze wijk. Het is vreemd om vast te stellen, dat een groot aantal migranten van dezelfde nationaliteit leeft in één bepaalde wijk, volledig afgesloten van de rest van de migrantengemeenschap. De specifiteit van de Nigeriaanse migratie, komt in een volgend onderdeel nog meer aan bod.
Een dak boven je hoofd, een dure onderneming
Alle transitmigranten waarmee ik gesproken heb, verkozen Marokko boven Algerije omdat ze er tenminste de mogelijkheid hebben een appartement te huren. De migratieroute naar Marokko verloopt via Algerije en meestal brachten de transitmigranten ook aanzienlijke tijd door in Algerije, alvorens Marokko binnen te komen via Oujda. Iedereen waarmee ik heb gesproken, had slechte herinneringen aan Algerije, voornamelijk omdat het er uiterst moeilijk was om een huis te vinden, bovendien waren er constant uitwijzingen (refoulements).

Ik ben in enkele appartementen geweest, en hoewel heel wat vrouwen hun best hadden gedaan om het wat gezelliger te maken, kon ik me goed voorstellen hoe het ’s nachts moet zijn. Want toen ik in de kamers kwam gedurende de dag, waren de matrassen en dekens aan de kant gelegd en viel het niet echt op dat er veel mensen in die kamers sliepen. Maar ’s avonds komen ze thuis, van hun zoektocht naar geld en slapen ze allemaal (vrouwen én mannen) in een kamer van 3 op 4 meter. In een middelgroot appartement, met 4 kamers wonen er minimum twintig mensen. Madame Cécile, haar twee dochters en kleinzoon wonen samen met 2 jonge Kongolese mannen in één kamer.

« On est obligéés de partager la chambre avec des hommes. Moi, la maman, pour m’habiler je dois me cacher un peu. Tout ça, c’est parce qu’on n’arrive pas à faire autrement, la chambre coûte trop chère. Donc moi seule je ne pourrais pas, on est obligé de prendre certains hommes, comme ça on partage à la fin du mois. Mois, je n’aime pas ça. » (Mdm. Cécile, transitmigrante uit DRC, Rabat, 1 april 2007)

Vrouwen hebben nauwelijks privacy, omdat ze alles moeten delen met (quasi onbekende) mannen. Er waren ook kamers waar alleen vrouwen woonden met hun kinderen. Zo ben ik in een kamer geweest waar Madame Astrid in woonde, samen met 5 tienermoeders en hun baby’s. Sommige gezinnetjes hadden ook een kamer voor zichzelf.
 
Alle kamers waar ik ben binnengeweest, hadden een televisietoestel, en ik kreeg de indruk dat de televisie ieder moment van de dag aanstond. Over het algemeen waren de kamers gevuld met matrassen, een televisietoestel, enkele stoeltjes en koffers waarin ze hun kledij en persoonlijke spullen in bewaarden. Televisietoestellen, stoeltjes, matrassen, dekens, enz… hebben de migranten van hulporganisaties zoals CARITAS of het UNHCR
 gekregen.  Aan de muur gingen soms enkele foto’s van familieleden. Toen ik in Therèses kamer binnenkwam was ik echt ontroerd. Zij is met haar kersverse echtgenoot gevlucht vanuit Kinshasha. Een muur van hun kamer was volgeplakt met foto’s van hen als verliefd stel: samen op de bromfiets, samen naar een bal met hun mooiste kleren aan enz… 

De appartementen hebben wateraansluiting, maar geen warm water
. Een gasfornuis is niet aanwezig. Als er geld is kunnen ze wel gasflessen kopen en op een gasbekken koken.Binnen de Kongolese gemeenschap is Thérèse de kokkin van dienst. Samen met nog enkele andere vrouwen staat zij er voor in dat er ‘s avonds, met de weinige middelen die ze hebben, een lekker maal kan worden gegeten. Thérèse en haar vriendinnen koken voor meer dan 30 mensen. Soms is een warm avondmaal niet mogelijk, omdat er te weinig geld werd ingezameld. Dan moet men besparen op het geld dat men aan eten uitgeeft, omdat men op het einde van de maand absoluut de huishuur moet kunnen betalen. Een anekdote hieromtrent zal me altijd bijblijven. Het UNHCR geeft (occasioneel) materiële steun, en had onlangs aan Thérèse en haar huisgenoten een kookset gegeven, met een stoompot en verschillende pannen. Thérèse vond dit maar een vreemde gift, omdat het UNHCR toch wel zou moeten weten dat ze vooral een tekort aan geld hebben om voedsel te kopen en niet echt warm lopen voor nieuwe kookpotten, terwijl hun gammele potten nog perfect werken.

Het grootste gedeelte van hun budget gaat inderdaad naar de huur van hun appartementen. De huurprijs is veel te hoog. In de appartementsblokken wonen ook Marokkaanse gezinnen en die betalen slechts de helft of nog minder voor dezelfde wooncondities. De transitmigranten weten dit, maar toch kunnen ze die oneerlijke situatie niet veranderen, want de huisbaas kan hen onmiddellijk buitenzetten als ze weigeren de volledige huurprijs te betalen. Een appartement kost gemiddeld 2000-2500 Dirham (ongeveer 200-300 euro) per maand, dus met een gemiddelde van 20 personen per appartement, moet iedere transitmigrant 10-15 euro per maand neertellen voor hun woning. Dit is veel geld, als je over geen vast inkomen beschikt.

In principe mogen huisbazen niet verhuren aan ‘illegalen, maar ze doen het toch, voornamelijk omdat ze er heel wat aan kunnen verdienen. Er is in Rabat een parallelle huisvestingsmarkt
 ontstaan die op een informele, irreguliere manier huizen aanbiedt. Soms zijn huisbazen wel bang dat ze zullen gecontroleerd worden en daarom willen ze niet dat er teveel mensen in hun appartementen huizen, omdat dit de zichtbaarheid verhoogd. Toch is de subsahariaanse aanwezigheid helemaal geen geheim voor de Marokkaanse appartementsbewoners, de eigenaars van Marokkaanse buurtwinkels en telefoonshops. Ook de ordediensten gedogen deze praktijken want toen Mme. Cécile de eerste nacht in Rabat aankwam, sliep ze in een parkje in het centrum, maar werd ze door de politie naar de wijken gestuurd ‘waar er zwarten wonen’. 

4.1.3) Toenemende verblijfsonzekerheid: de “refoulements”  van 22 december 2006

De ordediensten weten dat de transitmigranten in de perifere volkswijken wonen, en laten dit meestal oogluikend toe. Maar op 23 december 2006, zijn er tussen 3u30 ’s nachts en 8 uur ’s morgens honderden transitmigranten wakker gemaakt door een inval van de politie in hun appartementen. Het ging zogezegd om een ‘simpele verificatie van hun papieren’ en eindigde in een massale uitwijzing naar de grens met Algerije. Één van hen was Thérèse, 28-jarige Kongolese vrouw uit Kinshasa.

 « C’était vers 5h du matin (…), Je suis à Hay Nahda 1. On était la deuxième maison où ils sont entrés (…), ils ont d’abord cassé la fenêtre (…), puis ils ont cassé la porte principale, puis la porte de la chambre c’était la même chose, ils ont cassé la porte et ils sont entrés “ c’est quoi ? qu’est ce que vous faites ici ? ”ils nous ont dit. » (Thérèse, transitmigrante uit DRC, Rabat, 7 april 2007)

Op 25 en 29 december volgden nog enkele razzia’s in Rabat, maar ook in Nador en Laayoune. In totaal zijn tussen de 439 en 479 personen uitgewezen, 248 ervan verbleven in Rabat. Thérèse is de enige uit mijn steekproef die was opgepakt. De anderen vrouwen die aan de uitwijzing ontsnapt waren, vertelden me dat de ordediensten in hun appartementen waren binnengeweest en hun hardhandig hadden aangepakt. Maar ze zijn uiteindelijk niet gedeporteerd omdat ze kinderen bij zich hadden. Uit een rapport dat de Franse politicoloog en activist Jerôme Valluy, heeft opgesteld naar aanleiding van zijn observaties in Oujda, blijkt dat deze vrouwen geluk hebben gehad. Hij heeft vastgesteld dat er 4 moeders met hun kleine kinderen werden gedeporteerd, en 3 zwangere vrouwen. Één vrouw was in hoogzwangere toestand en hebben ze door de onrust die de uitwijzing bij deze vrouw heeft veroorzaakt, in kritieke toestand naar het ziekenhuis van Oujda moeten brengen. Daar heeft ze het kind verloren.
 Bovendien stelt Amnesty International in haar communiqué vast dat er onder de opgepakte migranten 10 erkende vluchtelingen en 60 asielzoekers bevonden.
 Dit wijst op het feit dat een erkenning als vluchteling, geen werkelijke waarde heeft voor de Marokkaanse ordediensten (zie infra). 

« (…) arrivés au bureau comme ça, les bus étaient là. Peut être 6 ou 8 bus comme ça là. Ils nous ont mis comme ça un par un dans les bus. Ils ont voulu faire les rafles en deux heures de temps, ils devaient faire leur travail rapidement avant que la journée tombe comme ça il fallait qu'ils aient fini. les autorités n’ayant même pas pris la peine de relever notre  état civil et notre nationalité. Ils nous ont seulement compté commes de bêtes.  Ils nous ont pris dans les bus et nous sommes partis. » (Thérèse, transitmigrante uit DRC, Rabat, 7 april 2007)

De Marokkaanse regering en meer bepaald het Directoraat over Migratie en Controle van de grenzen
, vergoelijkt deze aanpak en argumenteert dat de arrestaties en uitwijzingen, kaderen binnen de Conclusies van de Euro-Afrikaanse Ministeriële Conferentie rond ‘Migratie en ontwikkeling’, die plaats had in Rabat, juli 2006.
 Zij hebben zogezegd enkel hun plicht gedaan. De Marokkaanse autoriteiten vermeldden ook dat ze geen enkele vluchteling hadden uitgewezen, en dat ze de mensenrechten hebben gerespecteerd.


Wat blijkt echter, dat de Marokkaanse ordediensten zowel hun eigen immigratiewetgeving, als hun internationale verplichtingen hebben geschonden. Artikel 29 van de ‘Loi 02-03’ stelt: « Aucune femme étrangère et aucun mineur étranger ne peuvent être éloignés. ».
 Bovendien staat in de Conventie van Genève een expliciet verbod op refoulement: « Aucun des Etats contractants n’expulsera ou ne refoulera, de quelque manière que se soit, un refugié sur les frontières des territoires où sa vie est menacéé. »
 Behalve wanneer de vluchteling een gevaar voor de veiligheid van het land is, is een refoulement nooit gerechtvaardigd.
Na een week waren alle opgepakte transitmigranten al terug naar Rabat gekeerd. Erkende vluchtelingen en asielzoekers hebben dan toch een beetje financiële steun gekregen van het UNHCR, zodat ze de terugreis konden betalen.
 Deze uitwijzingen gebeuren in rechteloze condities, maar zijn bovendien ook allesbehalve effectief, want de ‘refoulés’ komen allemaal terug.
4.1.4) Toegang tot arbeid

De Kongolese Toto, kan zoals zoveel Kongolese vrouwen heel goed haarkappen: kleuringen, vlechtjes, rasta’s, niets is voor haar te veel gevraagd. Ze zou heel graag een geïmproviseerd kapsalon beginnen, maar heeft het geld niet om de basisproducten te kopen. En in een Marokkaans kapsalon gaan werken is niet mogelijk, want zonder verblijfspapieren is er geen mogelijkheid op een job.

“ Je suis à Rabat, presque 2 ans et je ne peux rien faire. C’est ça le mal ! Moi j’aime la coiffure, mais ici ce n’est pas possible , ça me derange beacoup. Je suis coincée, je n’ai pas de moyens de sortir, ni de faire passer mon enfant. J’ai l’impression d’être dans une prison ici. J’en ai assez de rien faire...” (Toto, transitmigrante DRC, Rabat, 4 april 2007)

Hoewel de vrouwen de rust appreciëren in Rabat, ervaren ze in Marokko de onmogelijkheid om te gaan werken als de grootste frustratie. Deze vrouwen weten van aanpakken en deden in hun geboorteland ook vaak aan commerciële activiteiten. In Algerije bevonden ze zich enerzijds constant in een onveilige situatie, bedreigd door uitwijzingen, maar konden ze anderzijds wel makkelijk aan een job geraken. 
Claire Escoffier heeft in Algerije vastgesteld dat het voor vrouwen mogelijk was om er een klein restaurantje of een kantine te beginnen.
 Hoewel de transitmigranten, steeds langer en langer in Rabat blijven wonen, is het nog altijd zeldzaam iemand te vinden die een regelmatig inkomen (legaal of illegaal) heeft. Als men geen verblijfspapieren heeft, komt men niet in aanmerking voor (officiële) arbeid. Bovendien bedraagt de werkloosheid in de steden boven de 20 % 
 en doen ook heel wat Marokkanen aan informele arbeid, dus is de markt al redelijk verzadigd.
 Daarnaast spreken de subsahariaanse transitmigranten geen Arabisch, en zijn ze daardoor minder aangepast aan de vereisten op de Marokkaanse arbeidsmarkt. Franssprekende transitmigranten hebben nog een klein voordeel dat er ook Frans wordt gesproken, maar voor Engelssprekende migranten is de taalbarrière enorm groot. 

Ik heb mijn respondenten ook gevraagd of ze geld ontvingen van hun familieleden uit hun moederland, of van familie die al naar Europa gemigreerd was. Elodie vertrouwde me toe dat ze soms geld kreeg toegestuurd, via Western Union, van haar nicht die in Frankrijk woonde.
 Ook Mara en Yumoke worden soms financieel gesteund door hun achtergebleven echtgenoot. Al de andere geïnterviewden zeiden me dat de geldtransfers gestopt waren omdat hun familie zelf geen geld meer had. Sommige hadden zelfs al maanden geen contact meer gehad met hun familie. 

4.1.5) Gezondheid

De vrouwen bevinden zich over het algemeen in een redelijke gezondheidstoestand. Ze hebben absoluut geen optimale gezondheid omdat ze te weinig vitaminen binnenhebben. Vaak blijven ze te lang met kwaaltjes zitten en wachten ze te lang om naar een dokter te gaan. De tocht doorheen de Sahara heeft een nefaste impact op hun gezondheid gehad. Tijdens mijn ontmoeting met Madame Astrid, had ik al gezien dat ze een huidprobleem had. Ze vertelde me later, dat haar gezicht enorm verbrand is geweest door de schroeiende hitte van de zon.
 De voeten van Céline waren ook nog altijd niet genezen, ze waren zodanig kapot gewandeld en gekwetst dat de gevolgen na een jaar nog zichtbaar zijn.
 
Tijdens hun tocht, zijn heel wat jonge vrouwen ook zwanger geworden, of ‘tomber en grossesse’ zoals ze dat zelf noemen. Heel wat vrouwen vallen ook letterlijk in de zwangerschapsval. Sommige jonge meisjes hadden nog nooit van contraceptiva gehoord, het leek alsof zwanger worden zoiets was als de griep krijgen: iets dat je overkomt, maar dat je niet zelf in de hand hebt. Omdat er geen contraceptiva worden gebruikt, is het risico op de verspreiding van het HIV-virus vrij groot.

Omdat heel wat vrouwen ongewenst zwanger werden, namen sommigen de toevlucht tot abortus. In bepaalde gevallen kregen de vrouwen te kampen met complicaties, zoals hevige bloedingen. Anderen gebruikten Misoprostol, een geneesmiddel die een abortus kan inzetten, maar ook zware nevenwerkingen kan hebben.
 
Ik heb met een paar vrouwelijke migranten gesproken die in een ziekenhuis in Rabat zijn bevallen. Die bevallingen verliepen meestal zonder al te veel complicaties. Maar daarna worden moeder en kind, heel vlug naar huis gestuurd. Elaine had een zoontje ter wereld gezet in Rabat. Het kindje was veel te vroeg geboren, en was al sinds zijn geboorte heel zwak. Maar Elaine moest het ziekenhuis verlaten en kon permanente verzorging niet betalen. De buurtdokter gebruikte dus allerlei goedkope, lapmiddeltjes om het kindje wat beter te doen voelen. Na 3 maand is het kindje gestorven. Moest dit kindje betere verzorging hebben genoten, zou het nog in leven zijn. Maar omdat zijn moeder illegaal was, kreeg dit kind de kans niet om in het ziekenhuis verpleegd te worden.

In de wijk Hay Nahda I, kwam er iedere dinsdagvoormiddag een subsahariaanse arts praktijk houden. Het is ook deze arts, die alles heeft gedaan binnen zijn mogelijkheden om het kindje te helpen. De Spaanse afdeling van Médecins sans frontières, heeft ook een team in Marokko, die er specifiek aanwezig is om de subsahariaanse immigranten te helpen. Het team is voornamelijk werkzaam in het Noorden van Marokko
 want daar is de gezondheidssituatie bij de transitmigranten erg precair. Maar ze komen ook vaak naar Rabat om er dan basisgeneesmiddelen uit te delen.

De mentale gezondheidsconditie van deze vrouwen is allesbehalve goed. In de eerste plaats zijn zij getraumatiseerd door hun ervaringen in de woestijn. Thérèse vertelde me dat ze de aanrakingen van haar man, nooit meer zoals vroeger aanvoelt.
 In Rabat voelen zij zich ook geïsoleerd. De beperkte bewegingsvrijheid wordt in het begin getolereerd want ze voelen zich veilig en dat is hun prioriteit. Maar na een tijdje begin dat gevoel van isolement door te wegen: ze voelen zich onnuttig, zijn vaak moe en lusteloos,…“ J’attend, j’attend, j’attend,… tous les jours.”
 Het is frappant om vast te stellen, dat deze vrouwen zich enerzijds in een erg instabiele en mobiele omgeving bevinden: de tocht doorheen de woestijn, de ontmoetingen met vreemden, de uitwijzingen naar de grens,.. Maar tegelijkertijd hebben ze ook een ervaring van immobilisme en blokkering. Het is deze paradox, die hen emotioneel erg zwaar belast.

4.1.6) Racisme

« Tu te lèves de bonne humeur, tu es contente et dès que tu sors dans la rue, tu entends ‘azzi, azzi’. Alors tu vas vite t’énerver et si tu as bien commencé la journée, elle est vite terminéé. Quelque fois on te crache au visage et les enfants te lancent des pièrres. Alors comment faire ? Tu ne peux pas expliquer à chacun qui tu es, que tu es, alors tu sors le moins possible, tu restes chez toi. » (Céline, transitmigrante uit Ivoorkust, Rabat, 4 april 2007)

Céline beschouwde het racisme van de Marokkaanse bevolking als de belangrijkste oorzaak van haar slechte sociaal-economische toestand. Ze is een jonge Ivoriaanse vrouw met een ernstig huidprobleem in haar gezicht. Als ze over straat loopt wordt ze constant uitgescholden dat ze een lelijke negerin is. Deze dagelijkse verwijten hebben een enorme impact op haar mentale toestand. Daarom heeft ze beslist dat het beter is dat ze niet meer buitenkomt. In de patriarchale Maghrebijnse maatschappij beschouwen sommige mannen, vrouwen al als minderwaardig, maar een zwarte vrouw staat helemaal onderaan de sociale ladder. 

Alle vrouwelijke transitmigranten rapporteerden dat ze het gevoel hadden dat de Marokkanen hen niet konden uitstaan, want als ze over straat lopen voelen ze de blikken in hun rug priemen en wordt er ‘azzi’ naar hen gesist. ‘Azzi’ betekent neger in het Arabisch.
 

Gedurende mijn verblijf in Rabat, heb ik met mijn eigen ogen gezien en gehoord dat er onmiskenbaar sprake is van racisme tegenover migranten uit Sub-Sahara Afrika. Toen ik met Marokkanen over mijn veldonderzoek sprak, begon er altijd wel iemand over het wilde gerucht dat er in Takkadoum een Marokkaans kindje is ontvoerd en opgegeten door de ‘zwarten’ die daar wonen. Of dat er in sommige wijken waar subsaharianen wonen, na een tijdje geen poes meer te bespeuren viel. Waaruit heel wat Marokkaanse buurtbewoners concludeerden dat de ‘zwarten’ al de poezen hebben opgegeten. Het alarmerende beeld dat de Marokkaanse media, de bevolking heeft gepresenteerd, namelijk dit van een ‘subsahariaanse invasie’ heeft natuurlijk ook een negatieve invloed gehad op de publieke opinie. Een Marokkaanse krant heeft zich éénmaal aan flagrant racisme bezondigd wanneer op haar voorpagina stond: “Les criquets noirs evanhissent le nord du Maroc’.
 
Ik denk persoonlijk dat de grootste verklarende factor van dit racisme de grote onwetendheid ten opzichte van Sub-Sahara Afrika is. Heel wat Marokkanen denken nog al te vaak dat Subsaharianen achterlijk zijn, vandaar de link met kannibalisme. 
Ze gaan ervan uit dat er bij hun benedenburen uitsluitend jungle en hongersnood is. Als ik de vrouwen een mogelijke verklaring van dit Marokkaanse racisme vroeg, antwoorden vele vrouwen dan ook dat ze het gevoel hadden dat de lokale bevolking hun situatie niet ten volle begrijpt, maar die vooral ook niet wilden begrijpen. Ze beseften ook dat Marokko zelf een ontwikkelingsland is, waarin de Marokkaanse gezinnen net als zij voornamelijk bezig zijn met de eindjes aan elkaar te knopen. 
4.1.7) Onderwijs

«  Mes filles ont quitté l’école alors qu’elles étaient au secondaire. Maintenant je crois qu’il faut qu’elles apprennent quelque chose de manuel, la couture, la coiffure, un métier qui leur permettra quand même de vivre. Moi j’ai quand même eu la chance avant ce qui s’est passé au pays d’étudier. Maintenant, mon avenir c’est mes filles mais... Souvent elles me disent « quel genre de femmes serons-nous, qu’est que nous devenons » » (Madame Cécile, transitmigrante uit DRC, Rabat, 1 april 2007)

Madame Cécile is een intelligente vrouw, afgestudeerd in Engelse Literatuur. Ze spreekt nog altijd vlot Engels en is er fier op dat ze gestudeerd heeft, dat ze deze kans heeft gekregen. Haar twee tienerdochters hebben geen diploma en voelen zich waardeloos.  Ze hebben het gevoel dat ze niets kunnen, alleen de baby voeden en vertroetelen. Madame Cécile kan vaak niet slapen ’s nachts omdat ze piekert over de toekomst van haar dochters. 

Ook Simone slaapt ’s nachts niet goed. Odette, haar 8-jarige dochter is toen ze 5 jaar oud was, mee uit Kinshasha gevlucht. Ze is opgegroeid in verschillende landen en heeft al heel wat levenservaring opgedaan. Odette is een nieuwsgierig meisje, dat heel graag naar het schooltje gaat, dat door CARITAS wordt ingericht. Haar moeder is trots dat ze zo’n flinke dochter heeft, maar vindt het jammer dat het CARITAS-schooltje geen volwaardig onderwijs kan aanbieden. Er zijn te weinig leraars en daardoor wordt er alleen een beetje Frans en algemene kennis onderwezen. Omdat de transitmigranten en hun kinderen geen verblijfspapieren hebben, kunnen ze niet worden ingeschreven in publieke scholen. De inschrijvingsgelden voor privé-scholen zijn veel te hoog (dit kan tot 2000DH oplopen).En ook al wordt het inschrijvingsgeld betaald dan is het mogelijk dat de kinderen nog niet worden toegelaten omdat ze geen Arabisch spreken.

Ze zijn met velen in Rabat, jonge kinderen die niet meer naar school kunnen gaan, of nooit naar een echte school zijn geweest. Sommige van hen zijn onderweg geboren, bestaan officieel niet, en hebben weinig toekomstperspectieven. Het CARITAS-schooltje brengt een beetje soelaas. CARITAS Maroc beseft dat de kwaliteit van hun aangeboden onderwijs niet hoog ligt,en dat het schooltje meer aan bezigheidstherapie dan aan kennisverrijking doet, maar de middelen zijn te beperkt om volwaardig onderwijs uit te bouwen.

4.1.8) Vrije tijd

De jonge vrouwen waarmee ik heb gesproken, verlieten niet vaak hun appartement omdat ze bang waren voor de scheldpartijen, of om (seksueel) aangevallen te worden. Ook Madame Cécile komt zo weinig mogelijk buiten. Soms moet ze wel, om geld te verdienen, en dan komt ze het liefst nog niet buiten haar ‘eigen wijk’. maar haar dochters stuurt ze liever niet op straat. Ze is al twee keer aangevallen door Marokkaanse jongens die haar met een mes hebben bedreigd en haar 5 DH hebben afgenomen.

Een openbaar leven hebben deze vrouwen niet. Ze kunnen niet uitgaan, niet gaan shoppen,… Thérèse had het er vaak over dat ze er zo naar verlangde om nog eens een vrouw te kunnen zijn: zich mooi op maken, een nieuwe jurk kopen en met haar man een romantische avond uit beleven. Ook Madame Astrid vertelde me dat ze veel van haar vrouwelijkheid ‘onderweg’ was kwijtgeraakt. Toch slaagden de vrouwen er allemaal in, om er niet slonzig bij te lopen. Het lijkt misschien een groot cliché, maar Afrikaanse vrouwen blijven trots, zelfs in de meest schrijnende situaties. 

De vrouwen komen vaak samen, maar zelfden op openbare plaatsen. Toto kapt hun haren, Thérèse is verantwoordelijk voor de keuken en er wordt vooral gepraat over de opvoeding van de kinderen, maar ook over de politieke toestand in hun moederland. Madame Anastasie, Madame Cécile en Madame Astrid, worden als ‘heilige madammen’ aanzien. Zij worden met de naam ‘Madame’ aangesproken en zij zijn de ‘godmothers’ van de vrouwelijke francophone migrantengemeenschap’. Naar hen wordt geluisterd, zeker als het over de opvoeding van de kinderen gaat. 
De kerk is de enige openbare ontmoetingsplaats van de francofone subsahariaanse vrouwelijke transitmigranten. Iedere zondagmorgen gaan ze naar de misviering van de Protestantse tempel, geleidt door de Amerikaanse dominee David Brown. De vrouwen vertelden me dat ze enorm genieten van deze vieringen en er ook veel hoop uit haalden.
 
Dit alles staat in schril contrast met die ‘andere’ subsahariaanse gemeenschap in Rabat, namelijk de talrijke Afrikaanse studenten die aan de Universiteit of een privé-school studeren. In de Kongolese club ‘La Cabane’ in de wijk Hassan, stromen ieder weekend honderden Subsaharianen toe. Het stikt er van mooie jonge Afrikaanse vrouwen in spetterende jurkjes, ditmaal geen hoertjes maar studentes die samen met hun vrienden en liefjes een avondje uitgaan, en genieten van de Afrikaanse live-muziek. Ik ben ook een paar keer naar die club geweest, en ik heb me er telkens goed geamuseerd samen met die Afrikaanse meiden op de dansvloer. Maar ik vroeg me telkens af wat hoe hun ‘sisters’ zich toen voelden, daar ergens in Hay Nahda, Yacoub el Mansour of Takkadoum. 
4.2) strategieën van vrouwelijke transitmigranten in Rabat

Uit het vorige hoofdstuk blijkt dat de vrouwelijke subsahariaanse transitmigranten vaak in schrijnende omstandigheden trachten te (over)leven in Rabat. Ze zijn gefrustreerd, omdat ze zich geblokkeerd en immobiel voelen. Maar deze vrouwen blijven in beweging en zoeken oplossingen. Als reactie op de veiligheidsmaatregelen van bovenuit genomen door de Europese Unie en de natiestaten, zijn de transitmigranten strategieën van onderuit gaan ontwikkelen. Zij zijn geen passieve ontvangers van beleidsmaatregelen en zijn in staat om hun eigen mogelijkheden te creëren, om zo het hoofd te bieden aan de tegenspoed. In die zin spreek ik van strategieën. Sommige strategieën zijn erop gericht om op korte termijn het hoofd te bieden aan de problemen die zich stellen, andere strategieën hebben hun effect pas op langere termijn, en zijn integratiegericht. 

Voordat ik aanvang met een analyse van de verschillende strategieën waarover vrouwelijke subsahariaanse transitmigranten momenteel beschikken, sta ik stil bij hun migratieproject. Transnationale migratie was voor deze vrouwen, ooit de ultieme overlevingsstrategie. Gedurende mijn interviews met vrouwelijke transitmigranten heb ik me vooral gefocust op hun actuele situatie in Rabat en minder aandacht besteed aan hun motivaties om hun thuisland te verlaten. Toch vind ik het belangrijk om eerst wat dieper in te gaan op de redenen van hun vlucht en dit om de specifiteit van vrouwelijke transitmigratie volledig te vatten. Daarom was een introducerende vraag in de diepte-interviews steeds een peiling naar hun motivering om te migreren. Daarnaast vroeg ik mij ook af, hoe zij Marokko binnen hun migratieproject, percipieerden. 

4.2.1) Migratie als strategie: hun migratieproject

4.2.1.1) Motiveringen om te migreren

Wat opvalt, als ik alle interviews doorloop, is de heterogeniteit van hun profielen, maar de homogeniteit van hun migratieproject. Hoe verschillend de achtergrond van deze vrouwen ook is, ze zijn allemaal opzoek naar een beter leven. Vrouwen die gevlucht zijn omwille van oorlog en geweld zoeken in de eerste plaats ‘leven’, als tegenstelling van (bedreiging met) de dood, die hen te wachten staat in hun oorsprongsland. Enkele oudere Kongolese vrouwen die ik heb geïnterviewd, waren getrouwd met een functionaris van het Mobutu regime en zijn moeten vluchten, omdat zij bedreigd waren met de dood, nadat Kabila aan de macht kwam. Deze vrouwen zijn dan ook erkend als politiek vluchteling, hoewel hun situatie door deze erkenning geen wezenlijke verbetering meebrengt. De jongere vrouwen die ik heb geïnterviewd zijn gemigreerd omwille van economische crisissen in hun land, en het gebrek aan opportuniteiten dat dit met zich meebracht. Vele van die vrouwen waren werkloos in hun geboorteland, en hoopten zichzelf ‘elders’ persoonlijk en economisch te ontwikkelen. In die zin sluit ik me aan bij de studie van Adepoju die het heeft over geëmancipeerde vrouwen die hun lot in eigen handen nemen. Natuurlijk speelden de politieke crisissen ook een grote rol, voornamelijk voor Ivoriaanse en Sierra Leonese migranten, maar ook voor Nigeriaanse jonge vrouwen die de onrust in hun regio
 zijn ontvlucht.

Mijn onderzoek was te beperkt om de argumentering van de Kameroenese onderzoekers te kunnen staven of te weerleggen, namelijk dat vrouwen in toenemende mate onafhankelijk migreren omdat ze aangemoedigd worden door hun familie om geld te verdienen in het rijke Noorden (zie supra). Ik heb in ieder geval wel opgemerkt dat hun familie een grote rol heeft gespeeld in hun beslissing. Binnen de vrouwelijke migrantengemeenschap in Rabat bevinden er zich ook heel wat jonge vrouwen tussen de 16 en 21 jaar. Ik heb enkele van deze meisjes geïnterviewd en in de meerderheid van de gevallen waren deze meisjes, de oudste van het gezin en voelden zij op hun schouders de verantwoordelijkheid om voor hun ouders te zorgen.
 De familie heeft dan ook de smokkel van hun oudste dochter naar de Maghrebzone gefinancierd. Ik durf hier niet te stellen dat de familie, de dochter moedwillig in de prostitutie wou doen storten. Vaak hoopten de ouders wel dat hun dochter een ‘goed huwelijk’ ging aangaan met een man uit het Noorden.

Soms gingen meisjes met hun oudere broer, of uit amoureuze overwegingen met hun lief mee. Colette, een jonge moeder uit Brazzaville is samen met haar man gevlucht omdat haar ouders niet wilden dat ze met hem trouwde.
 Tijdens haar onderzoek kwam Claire Escoffier ook tot de vaststelling dat er een significant aantal meisjes gemigreerd zijn omwille van persoonlijke of familiale problemen. In zulke gevallen werd het meisje niet gesteund door haar familie.

4.2.1.2) Marokko als transit en Europa als eindbestemming?

Wat mij opviel gedurende mijn veldwerk, was dat een heleboel respondenten me te kennen gaven dat ze niet per se naar Europa wilden. Ze wilden gewoon een beter leven, en het maakte hen niet echt uit wáár. Dit gaan in tegen het stereotiepe beeld dat heel wat beleidsmakers van de Afrikaanse transitmigranten hebben. Slechts 2 Ghanese en 1 Nigeriaanse vrouw hadden voordat ze aan de migratie begonnen, de intentie om Europa te bereiken, om er te kunnen werken. De rest is eerder door een samenloop van omstandigheden in Marokko belandt. Madame Astrid vertelde me dat ze nooit had gedacht dat ze ooit in Marokko zou terechtkomen:

« Quand nous avond fui, je ne savais pas où nous irions, moi je fuyais comme ça en désordre. J’avais complètement perdu le moral, avec ce choc. On partait comme cela, on cherchait où on pouvait fuir. Au début j’avais l’intention de rester à Brazzaville, les gens m’ont dit qu’on ne serait pas en sécurité si on restait ici et qu’il fallait fuir au moins jusqu’au Cameroun. On me parle alors du Nigeria. Je me suis dit : «  bon , je tente, je continue pour trouver un endroit stable. » J’arrive au Nigeria. Là, c’était encore pire. Alors on m’a dit que c’était mieux d’arriver jusu’au Maroc. Les gens disaient , au Maroc là c’est calme, c’est un pays stable, il y a la paix y tu pourras travailler. Et puis c’est loin de votre pays, c’est mieux, c’est plus sûr. Il faut aller jusque là... » (Mme. Astrid, transitmigrante uit DRC, Rabat, 4 april 2007)

Uit de getuigenis van Mme. Astrid blijkt dat transitmigranten vaak geen intentie hadden om in Marokko in transit te belanden. Het lijkt er eerder op dat transitmigranten steeds maar verder ‘op zoek gaan’, omdat het eerste immigratieland waar ze terechtkomen, geen geschikte plaats is om te blijven. Dit wijst nogmaals op de problematische definiëring van ‘transitmigratie’, zoals ik in het eerste hoofdstuk al heb opgemerkt. Transitmigratie gaat verder dan simpele migratie van land A naar land B, via land C. Als Mme. Astrid in Kongo de intentie in haar hoofd had om naar het Europese continent te gaan, via Marokko dan is zij overduidelijk een transitmigrant in Marokko. Maar, de possibiliteit van Marokko als transitland is pas tijdens haar tocht doorheen het Afrikaanse continent tot stand gekomen. We kunnen dus beter spreken van meervoudige migratie (multiple migration), waarin de migrant van het ene land naar het andere land migreert op zoek naar stabiliteit. Massey, verklaart meervoudige migratie door de theorie van de accumulatie van migratie-ervaringen. In zijn onderzoek kwam hij tot de vaststelling, dat personen die al eens gemigreerd zijn, de neiging hebben om nog eens te migreren, want ze zijn het al gewoon om zich aan te passen aan een vreemde setting. Bijgevolg komt men terecht in een zichzelf versterkend proces van menselijke kapitaalsaccumulatie. 

In het geval van vrouwelijke subsahariaanse migranten, kan de meervoudige migratie voornamelijk verklaard worden door de frustrerende ervaringen die de migranten hebben gehad in hun eerste bestemmingsland. Astrid wou aanvankelijk graag in Brazzaville en Nigeria blijven, maar voelde er zich nog altijd niet veilig. Je zou dus kunnen stellen dat Mme Astrid gedurende haar migratie-ervaring enkele periodes meemaakt die “transitoir” , voorbijgaand zijn. 
De keuze van transit, of de keuze van een finaal bestemmingsland, ontwikkelt zich dus gedurende het migratieparcours. Dus we kunnen transitmigratie beter niet percipiëren als een apart fenomeen, maar als transitperiodes die een onderdeel van meervoudige migratie en zelfs globale mobiliteit uitmaken.

Madame Astrid vertelde me dat ze door de slechte ervaringen die ze in Marokko had, er bij haar wel de intentie ontstond om Marokko te verlaten en naar Europa te gaan. Ze is ooit in Brussel geweest samen met haar man, en wil graag terug naar Brussel want daar voelde ze dat ze welkom was. Maar Astrid voelt zich geblokkeerd, en vreest ervoor dat ze Brussel nooit zal bereiken. “ L’Europe c’est impossible, maintenant” . In het onderzoek dat CIMADE in de kampen van Bel Younech en Gourougou heeft uitgevoerd, kwam de organisatie ook tot de vaststelling dat er maar een klein percentage (27%) van de ondervraagden, initieel de intentie had om naar Europa te gaan toen ze vertrokken. Na een tijdje in Marokko te verblijven, waren hun migratieprojecten gewijzigd, en verklaarde 83% van de ondervraagden dat hun huidige geplande bestemming Europa was. 

Alle francofone vrouwen die ik heb geïnterviewd, vertelden me dat ze al gauw beseften dat ze niet in Marokko wilden blijven. De beloftes die gidsen in de Sahara over Marokko hadden gemaakt, werden onvoldoende ingevuld. 10 van de 16 geïnterviewde vrouwen hebben ooit al pogingen gewaagd om het Europese continent te bereiken. 7 hiervan hadden het ooit met een ‘patera’ geprobeerd. Zo zijn ze allemaal met een bootje clandestien in Ceuta of Melilla proberen binnengeraken. Géén enkele respondent durfde de overtocht naar de Canarische eilanden aan. Ze waren bang van het woelige water, en vonden de tocht veel te riskant en té duur. De andere 3 vrouwen, hebben de hekkens van de Spaanse enclaves Ceuta en Melilla proberen beklimmen. 

Simone, haar 8-jarige dochter Odette en een vriendin waren er bij tijdens de massale bestormingen van de hekkens van Ceuta en Melilla, in september 2005. Simone, was toen nog niet lang in Rabat, en toen ze hoorde dat er een massale bestorming ging komen in Melilla
, wou ze die kans niet aan haar laten voorbij glippen. Ze had gedacht dat haar dochtertje in Rabat naar school ging kunnen gaan, maar dit was ijdele hoop. Ze hoopte dan ook dat ze in Spanje ging geraken, en haar dochter daar naar school zou kunnen sturen. Ze had toen ze pas aankwam al eens geprobeerd de hekkens te beklimmen, maar het was mislukt. Ze dacht terecht, dat ze meer kans maakte tijdens een massale bestorming. De twee vrouwen en het jonge meisje zijn met de bus naar Nador gegaan en vandaar uit zijn ze naar de bossen rond Melilla getrokken. 
Er bevonden zich niet veel vrouwen in de kampen, want er zijn er niet veel die de ‘attaque des grillages’ aankunnen. Ze werden onmiddellijk opgevangen door landgenoten, en bricoleerden diezelfde nacht nog een ladder. De volgende nacht, vertrok de eerste groep van ongeveer 150 personen. Simone, Odette en de vriendin maakten deel uit van de tweede groep. Een Kongolese man, droeg Odette op zijn schouders. Toen het hun beurt was, ging het aanvankelijk gemakkelijk om over de eerste omheining te klimmen, maar tussen de eerste en tweede omheining was een gans stuk niemandsland, zonder schuilplaats en werden ze al gauw gespot door de Spaanse Guardia Civil. Toch zijn ze over het tweede hekken kunnen klimmen, maar het CETI (Centro de estancia temporal de inmigrantes)  hebben ze niet kunnen bereiken. Want vanaf dat men over het tweede hekken is geraakt, staat men nog voor de hachelijke opdracht om zich niet te laten pakken door de Guardia Civil.
 Indien je niet in het tijdelijke opvangcentrum binnengeraakt, wordt je opgepakt en in een mum van tijd sta je terug daar waar je begonnen bent, op de Marokkaanse bodem. Het is hen jammergenoeg niet gelukt, ze waren heel dichtbij . Ze kent wel mensen die zijn binnengeraakt, en die nu in Spanje verblijven, of nog verder weg. Ze heeft nog enkele nachten doorgebracht in de bossen rond Nador, maar daar werd de situatie al gauw niet meer uit te houden. Het was geen veilige plaats voor haar dochtertje en bovendien nam de repressie van de Marokkaanse ordediensten toe.
 Na enkele dagen stond ze weer in Rabat, en had ze al opgevangen dat de informele kampementen waren ontruimd. Er werd een derde hek bijgezet, en de andere omheiningen werden verdubbeld in hoogte. Ze had de pech gehad er net niet bij te zijn, maar toch geluk gehad dat ze niet naar de Algerijnse grens was uitgewezen (ongeveer 130 km van Nador). Als ik haar vroeg of ik ze het nogmaals wou proberen, vertelde ze me dat dit de laatste kans was geweest. Ze gelooft niet meer, dat het nog ooit mogelijk zal zijn om de enclaves via de hekkens te bereiken. 

De andere 6 vrouwen hadden nog nooit geprobeerd om Europa te bereiken. De jonge Nigeriaanse moeder Yumoke antwoordde op mijn vraag: “You ask me if I want to leave Morocco? I am not even thinking about it; I am thinking about what my child is going to eat tonight” (Yumoke, transitmigrante uit Nigeria, Rabat, 17 april 2007) 
Ondertussen verblijven de 16 vrouwen gemiddeld al 22 maanden in Rabat. Je kunt je de vraag stellen, vanaf wanneer men niet meer kan spreken van transitmigratie, maar van semi-permanente immigratie? Kan men zich bijna 2 jaar in ‘transit’ bevinden? Ik denk persoonlijk dat deze vrouwen zich in een toestand van ‘mentale transit’ bevinden, zoals F. Düvell het heeft beschreven. Simone droomt nog altijd van een goede educatie voor haar dochter, en denkt die in Europa te vinden. Maar ze maakt geen concrete plannen meer, om Europa clandestien binnen te raken.

Als ik aan de vrouwen vroeg of ze terugwilden naar hun geboorteland dan waren er slechts 2 vrouwen die daar positief op antwoorden. Mara, een jonge Sierra Leonese vrouw was gevlucht voor de burgeroorlog in Sierra Leone en wou nu terug omdat het leven in Marokko haar niet veel te bieden had, en de situatie in haar geboorteland zich aan het stabiliseren was. Bovendien woonde haar man nog steeds in Sierra Leone. Ze had zelfs al haar aanvraag ingediend bij het UNHCR om vrijwillig gerepatrieerd te worden, maar tot nu toe had ze nog geen antwoord gekregen. Haar Nigeriaanse flatgenoot, Yumoke wou ook terug omdat ze geen kansen kreeg in Marokko en ze haar kind liever wou opvoeden in Nigeria. De andere vrouwen wilden niet terug. Toen ik de interviews afnam in april 2007, waren er in Kongo terug strubbelingen, ditmaal in de hoofdstad Kinshasa, en wezen alle Kongolese respondenten me op de huidige onrust in hun geboorteland, wat het voor hen onmogelijk maakte om terug te keren. Simone zei me «  On ne retourne pas à une maison qui est en train de brûler »

Voor al deze vrouwen zit er niets anders op dan te proberen overleven in een stad waar zij tot ‘ongewenste indringer’ zijn verklaard. Maar deze vrouwen zijn geen passieve ontvangers van beleidsmaatregelen op allerlei niveaus, ze creëren ook hun eigen mogelijkheden. De antropoloog Marris heeft zich in zijn onderzoek geconcentreerd op het omgaan met verlies (coping with loss) bij vluchtelingen. Hij kwam tot de ontdekking dat vluchtelingen onder andere het hoofd bieden aan verlies door innovatief uit de hoek te komen. Wanneer men gefrustreerd is omdat conventionele patronen toch niet de gehoopte uitkomsten bereiken, wordt men innovatief en vindt men manieren om toch aan die uitkomsten te geraken.
 
Auteur Salman Rushdie beschouwt migranten daarom als belangrijke figuren. Een migrant kent een drievoudige verstoring: hij verliest zijn woonplaats en hij komt terecht in een land waar men een andere taal spreekt en waar de sociale normen en gedragingen anders zijn, soms zelfs offensief tegenover henzelf. Roots, taal en sociale normen zijn nu net de 3 belangrijkste componenten van de definitie van een menselijk wezen. De migrant ontkent deze alledrie, en is verplicht om een nieuwe manier te vinden om zichzelf te beschrijven, een nieuwe manier om mens te zijn.
 In wat volgt verdiep ik mij, in de overlevingsstrategieën die vrouwelijke subsahariaanse transitmigranten aanwenden tijdens hun Marokkaanse ‘etappe’.

4.2.2) Informele arbeid als strategie

De vrouwen kunnen geen legale arbeid uitoefenen, dus moeten ze een beetje geld zien te verdienen door allerlei werkjes uit te voeren. Madame Cécile “rend des services” en geeft Engelse bijles aan een paar kinderen van Afrikaanse ambassadeurs. 
Toto heeft enkele ‘klanten’ die hun kapsel bij haar laten doen. Madame Astrid, Simone, Elaine, Colette verkopen gezouten vis op de marktjes in hun wijken, en alle vrouwen gaan iedere vrijdag naar de moskee waar ze gaan bedelen. 

4.2.2.1) Bedelen

De Engelstalige respondenten uit mijn steekproef heb ik op straat ontmoet, toen ze aan het bedelen waren. Ze vertelden me dat ze iedere dag bedelen, hun baby dragen ze rondom zich gewikkeld. Hun week bestaat uit een vast patroon. Iedere dag gaan ze naar een andere locatie, en de vrijdag gaan ze allemaal naar de moskee om er de ‘zakat’
 te ontvangen. Zo bevond Abina, de Ghanese moeder met haar baby, zich iedere dinsdag op de hoek van de straat, waarin het OMDH-secretariaat was gevestigd, temidden van de chique wijk Agdal. Elodie, een Ivoriaanse twintiger vertelde me dat zij alleen de vrijdag naar de moskee ging, de andere dagen ging ze niet gaan bedelen.
 Volgens haar gingen enkel de ‘verstoten’ Nigeriaanse migranten iedere dag bedelen. Ze had het over zwanger geworden meisjes, die niet meer dienden om in de prostitutie te werken, en daardoor moesten gaan bedelen. Ze werken nog altijd voor een ‘caïd’ (chef) , waaraan ze in ruil voor bescherming hun dagelijkse buit moeten afgeven. Toen ik aan Abina vroeg of ze haar geld moest afgeven aan een ‘patron’, zei ze dat ze een vriend had die haar beschermde. Ze gaf hem het geld, maar hij zorgde goed voor haar en de baby.

Yoki, een frêle Nigeriaans jong meisje, het ik ontmoet aan ‘Café Milano’, een bekende cafetaria in Rabat-centrum. Ze bedelt er 2 dagen per week, en de plaatselijke bewoners kennen haar al. Van de fruitboer een beetje verder krijgt ze altijd wat te eten. Ze verdient gemiddeld 8 DH per dag. Soms verdient ze zelfs 15DH. De vrijdag verdient ze merkelijk meer, omdat de mensen dan vrijgeviger zijn. Yoki is samen met haar broers naar Marokko gekomen, ze woont in Takkadoum. Ze is één van de weinige bedelaressen die ik op straat ben tegengekomen zónder baby. Ze zei me dat haar broers niet willen dat ze zwanger wordt. Toen ik haar vroeg of ze daarom niet aan commercieel sekswerk mocht doen, beaamde zij dit. Ik had die namiddag afgesproken met een Marokkaanse kennis, en toen hij aankwam was hij onmiddellijk geïntrigeerd door haar situatie en stelde haar enkele directe vragen. Hij zei bijvoorbeeld dat er huizen waren in Takaddoum waar men baby’s kon huren, om er dan mee te gaan bedelen op straat. Ze vroeg aan hem “How do you know that?”, maar toen ik haar vroeg of ze vrouwen kende die dit deden, vertelde ze me dat de Nigeriaanse vrouwen die zij kenden hun eigen baby niet wilden achterlaten en het kindje daarom meededen. Toen ik haar vroeg of ze hierdoor niet meer medelijden opwekten bij de plaatselijke bevolking en daardoor meer verdienden, antwoordde ze “it helps alot” .
 In een volgend onderdeel ga ik dieper in op wat de ‘moederrol’ betekent voor de vrouwelijke migrant in transit.

4.2.2.2)Microprojecten

In de wijk Hay Nahda zijn er heel wat vrouwen die geld verdienen door middel van microprojecten. Het CEI
(Comité d’Entraide International) van de Evangelische Kerk, heeft in samenwerking met het UNHCR sinds 2005, 215 projecten lopen.
 Een microproject kost tussen de 40 en 50 euro, en functioneert als volgt: met dit geld kunnen de migranten een werktuig aankopen zoals kappersspullen voor Toto. Het CEI blijft eigenaar van dit werktuig, en de migrant ondertekent symbolisch een ‘gebruikerscontract’. Toto heeft een droom om een beautysalon op te zetten, maar omdat de bedragen voor de microprojecten minimaal zijn, lijkt dit in de nabije toekomst niet haalbaar. 
 Ook de vrouwen die gezouten vis verkopen kunnen dit doen door middel van het geld dat ze krijgen in het kader van microkredieten. Ze kunnen met een bedrag (ongeveer 150 à 200 DH, of 15 à 20 euro) vis kopen aan de haven, die dan zouten en vervolgens verkopen. Het microproject wil de economische activiteit bij de migranten aanwakkeren, maar sommige respondenten zoals Simone stellen zich terecht wel bedenkingen bij deze projecten: 

«C’est mieux que rien, mais je le trouve aussi un peu humiliante. Et c’est pas une vraiment activité economique.Comment demander un microcrédit et faire du commerce alors qu’on n’a pas de carte de séjour, qu’on ne peut pas avoir un compte en banque, qu’on n’est pas intégré ?  En tout cas, on a dit que le budget de HCR sera coupé au bout de quelques semaines. » (Simone, transitmigrante uit DRC, Rabat, 18 april 2007)

4.2.3) Overlevingsprostitutie : « De Nigeriaanse sector »

Sommige vrouwen migreren ook, om in Europa commerciële seksactiviteiten uit te oefenen. Lange tijd zijn deze vrouwen uit het domein van de internationale migratie gesloten, en behoorden ze onder de categorie ‘ vrouwenhandel’.
  De studies van T. Blanchet over prostitutie in India uitgeoefend door vrouwelijke migranten uit Bangladesh, hebben aangetoond dat deze vorm van migratie, toch bovenal moet worden gepercipieerd binnen een context van arbeidsmigratie. Het zijn dezelfde ‘pushfactoren’ namelijk armoede en een gebrek aan vooruitzichten , die meisje als ‘nanny’ of als prostituee in Europa doen belanden .
 

4.2.3.1) De Nigeriaanse setting

Nigeria staat bekend als het land bij uitstek, van waaruit de illegale vrouwentrafiek start. In het jargon spreekt men van de ‘Nigerian business’ . Internationale organisaties, zoals IOM hebben al verschillende studies verricht naar de positie van Nigeria als centrale spil in trafiek van vrouwen voor commercieel sekswerk in Europa.
 Omdat Nigeria, bekend staat als spil, verplaatste de business zich ook naar de buurlanden, zoals Ghana en Benín, waar de controle nog niet zo streng is. Het belangrijkste bestemmingsland is Italië
, maar ook Spanje en Portugal, Nederland, België en Frankrijk. De vrouwen worden bijna allemaal gerekruteerd in het Zuid-Westen in de staten Edo, Delta en Imo. Een diepgaande analyse van de Nigeriaanse setting van waaruit deze jonge vrouwen vertrekken is in het kader van deze scriptie onmogelijk, maar het is belangrijk om vast te stellen dat de drijfveer achter deze migratie, armoede is.
 Jonge meisjes worden aangemoedigd door hun familie om geld voor hen te gaan verdienen in het buitenland. Deze vorm van migratie lijkt de conclusies van de studie van de Kameroenese onderzoekers te bevestigen. De meisjes ondertekenen een ‘contract’ waarin staat dat de trafikant gaat instaan voor alle transport- en verblijfskosten. De familieleden staan borg, en het meisje verplicht zich om ‘de schuld’ terug te betalen, vaak met rente. In de literatuur spreekt men van ‘debt bondage’. 
In het contract staat een clausule dat het meisje elke job die ze aangeboden krijgt, zal aannemen. Vaak weten de meisjes dat ze in de prostitutie terechtkomen, maar soms wordt er hen gewoonweg veel geld beloofd en beseffen de meisjes niet wat hen te wachten staat. Meestal gaat de ondertekening van het contract gepaard met voodoorituelen. De meisjes zijn dan ook bang dat als ze weigeren, er verschrikkelijke dingen met henzelf en de familieleden gebeuren.

De Nigeriaanse vrouwentrafiek kent een specifiek vast patroon, dat tot de verbeelding spreekt.
 De migratie naar de bestemmingslanden verloopt steeds meer via land( de Sahara) omdat het gemakkelijker is om zich clandestien doorheen de verschillende landen te begeven. Nigeriaanse mannen, in het milieu ‘trolleys’ genaamd, escorteren vrouwen individueel of in kleine groepjes naar het bestemmingsland. Deze ingenieus opgezette smokkelinfrastructuur wordt ook gebuikt door andere transitmigranten, zoals asielzoekers uit conflictgebieden van Centraal-Afrika. Verschillende Kongolese vrouwen meldden dat ze onderweg werden ‘geconfronteerd’ met deze Nigeriaanse maffiajongens.
  

4.2.3.2) Het verblijf in Marokko

De Nigeriaanse trolleys en hun ‘marchandise’ (nl. de vrouwen) komen Marokko ook binnen via Oujda. Vanuit Marokko, vertrekt men met pateras naar Spanje. Sommige meisjes worden daar tewerkgesteld, maar de meerderheid van hen migreert nog verder naar Frankrijk en Italië.
 

In november 2003 is er in Spanje een prostitutiemaffia, geleid door een Nigeriaanse vrouw die in Spanje woonde en een haar man die in Marokko woonde, ontmanteld. De vrouw reisde vaak naar Nigeria, waar ze meisjes aanmoedigde om in Spanje te komen werken. Wanneer de groep ongeveer 200 meisjes telde, organiseerde ze het transport tot aan Marokko. Vanaf dan nam haar man het roer over, en zorgde hij voor accommodatie terwijl de meisjes aan het wachten waren op valse identiteitspapieren. Wanneer alles in orde werd gebracht, werden de meisjes met ‘pateras’ naar Spanje gebracht, waar ze direct in appartementen werden gedropt, om er hun lichaam te verkopen. 
 Marokko functioneert als transitland voor deze smokkelnetwerken, maar sinds enkele jaren wordt de overtocht, ook voor hen heel wat moeilijker. De meisjes zitten vaak langer dan gepland vast in Marokko, omdat ze clandestiene acties nauwkeuriger moeten uitgevoerd worden. Er zijn nog geen officiële cijfers, maar men stelt dan ook vast dat in grote steden in de Maghreb, de prostitutie van Nigeriaanse vrouwen sterk toeneemt.
 De vrouwen moeten er hun lichaam verkopen om de tocht naar Europa te kunnen verder zetten. 

Zoals al eerder aangehaald, heb ik met te weinig Nigeriaanse vrouwen kunnen spreken. De Nigeriaanse vrouwelijke migranten worden volledig afgeschermd van de buitenwereld. Eigenlijk weet niemand hoeveel Nigeriaanse prostituees er zich bevinden in de bidonvilles van Rabat, wachtend op hun klanten. 

De vrouwen die ik wel heb gesproken, deden niet (meer) aan commercieel sekswerk. Anders ging ik ze nooit ontmoet hebben. Ik heb met 4 Engelstalige jonge vrouwen gesproken. Yoki, bedelde op straat en mocht van haar broers niet in de prostitutie werken (althans dat beweert ze). Jumoke vertelde me dat ze los van een netwerk was gemigreerd, samen met Mara een appartement deelde en geen big boss had. Ze wist dat vele van haar landgenoten uit Nigeria via een smokkelnetwerk migreren, maar had geen contact met deze vrouwen. Verder heb ik nog twee Ghanese vrouwen gesproken: Abina en Amy. Abina zei dat ze nog nooit in de prostitutie gewerkt heeft. Ze had onderweg een man ontmoet die haar daartegen beschermde. Amy was de enige vrouw waarmee ik heb gesproken die toegaf een ex-prostituee te zijn. Ze vertelde me dat haar contract werd verbroken omdat ze zwanger was. Claire Escoffier heeft ook met een paar Nigeriaanse vrouwen gesproken, waarvan hun contract opgeheven was, omdat ‘hun verkoopwaarde’ gedaald was. Dit kwam bijvoorbeeld omdat de vrouw ernstige schade had geleden onder een clandestien uitgevoerde abortus, of omdat ze AIDS had.
 
Deze vrouwen kunnen de schuld
 die ze hebben lopen, nooit terugbetalen. Deze vrouwen hebben dan wel een ‘contract’ ondertekend, maar als puntje bij paaltje komt, biedt hun contract geen enkele bescherming als het misloopt. 

Amy wist voordat ze vertrok niet dat ze in de prostitutie ging terechtkomen, maar werd algauw geconfronteerd met haar job toen ze onderweg moest prostitueren om de schuld voor de valse papieren en het transport terug te betalen. Via Togo en Burkina Faso komt ze in Mali, Gao terecht, waar ze enkele maanden moet werken. Ze had tientallen klanten per dag. Daar is ze ook zwanger geworden.  Ze wou een abortus laten uitvoeren, maar dit mislukte en ze is hierdoor ernstig ziek geworden. Ze bleef zwanger, was totaal uitgeput en haar verkoopwaarde daalde zienderogen omdat ze ziek was. Haar ‘beschermer’ heeft haar dan in de steek gelaten, maar voordat hij met de noorderzon verdween heeft hij haar zwaar mishandeld. Ze is gered door een medisch team van een NGO. Toch wou ze niet terugkeren, ze had het al zo ver gebracht. Ze is dan op eigen kracht in Rabat terechtgekomen, haar kindje is er ook geboren. Nu werkt ze niet meer als prostituee, maar probeert te overleven via bedelarij. Ze durft haar ouders niet te contacteren, en hoopt nog altijd dat ze ooit in Europa zal terechtkomen. 

4.2.4) Uitbouw van sociaal kapitaal als strategie

Het uitbouwen van sociaal kapitaal, wordt voor (vrouwelijke) subsahariaanse transitmigranten een essentiële overlevingsstrategie in een situatie waar het beleid van gastregeringen en internationale agentschappen nauwelijks voorziet in hulp. Sociaal kapitaal werd door Pierre Bourdieu in zijn werk “The forms op Capital” beschreven als één van de 3 vormen van kapitaal, naast economisch en cultureel kapitaal. Bourdieu definieert sociaal kapitaal als "the aggregate of the actual or potential resources which are linked to possession of a durable network of more or less institutionalized relationships of mutual acquaintance and recognition." 

Sociaal kapitaal heeft dus betrekking op het vermogen van migranten om hulpbronnen zoals geld, werk, huisvesting en informatie te mobiliseren uit de netwerken waarvan zijn deel uitmaken. Een netwerk is de verzameling van duurzame banden met andere mensen waarin je een zekere mate van vertrouwen hebt. Illegale migranten die de beschikking hebben over een duurzaam netwerk van relaties zijn in de woorden van Bourdieu veel ‘kredietwaardiger’ dan zij die daarover niet beschikken. De meest evidente netwerken zijn de uitgebreide familie, vriendschapsnetwerken en etnische gemeenschappen.
 Clandestiene Marokkaanse immigranten in Spanje, kunnen bijvoorbeeld een beroep doen op hun familiale netwerken en  rekenen op steun van familieleden die al langer in Spanje verblijven, om een woning of een job te vinden.

Ik heb geen enkele respondent ontmoet die familieleden in Rabat had. Hoe kan het ook anders? Voor de vrouwen zelf, was het een verrassing dat ze in Rabat zijn terechtgekomen. Deze vrouwen zijn dan ook pioniers: ‘ de eerste generatie’ die op semi-permanente wijze in Marokko verblijft. Vriendschapsbanden daarentegen, zijn er voldoende. Zij zijn een surrogaat voor het gebrek aan familienetwerken.

«  Nous sommes des soeurs. Nous mangeons la même nourriture, nous buvons la même eau. Nous sommes devenues une famille. » ( Elaine, 14 april 2007)

Toen Elaine haar kindje verloor, voelde ze zich machteloos en verscheurd maar kreeg ze enorm veel steun van haar vrienden. Er was een mooie ceremonie in de Protestantse Kerk en de ganse francofone migrantengemeenschap van Rabat was aanwezig. Ze had echt het gevoel dat iedereen met haar meeleefde. Onderweg zijn deze mensen een collectieve groep geworden, omdat ze hun migratie-ervaringen met elkaar delen. 
Claire Escoffier heeft in dit kader het concept ‘ communautés d’itinérance’ ( het ontwikkelen van een gemeenschap, terwijl men onderweg is) ontwikkeld.
 Ondanks hun verschillende nationale en socioculturele achtergronden, ondanks de precaire situatie en de concurrentie voor de schaarse ‘middelen’, is samenwerking en sociale regulering het enige wat ze kunnen doen, om het hoofd te bieden aan de tegenslagen.
Ook onderzoeker Mehdi Alioua is tijdens zijn veldwerk geïntrigeerd geraakt door de netwerken die de transitmigranten hebben opgebouwd. Hij stelt dat het epistolaire netwerk, dat de verspreidde gemeenschap van Joodse intellectuelen in Marokko samenhield, is vervangen door een netwerk van mobiele telefoons en Internet, dat transitmigranten overal in en buiten Marokko met elkaar linkt. Op basis van hun complementariteit: hun jeugdigheid, hun “africanité”, en gelijklopende migratieproject creëren ze een collectieve identiteit, die van avonturiers.

De respondenten vinden voornamelijk steun bij hun landgenoten. De gesmede vriendschapsbanden stijgen boven de nationaliteiten uit, maar toch heb ik de indruk dat er vooral sociaal kapitaal wordt uitgebouwd binnen de etnische gemeenschap. Dit merkte ik al op toen ik vaststelde dat de migranten per gemeenschap samenleefden. Nieuwe Kongolese transitmigranten bijvoorbeeld, zullen hoogstwaarschijnlijk huisvesting in Hay Nahda I vinden, omdat de overgrote meerderheid van de Kongolezen er woont. Mijn gids, Emmanuel geniet een groot aanzien in de wijk. Hij is wat Mehdi Alioua in zijn onderzoek als ‘chairman’ definieerde.
 Een chairman is een ‘veteraan’, iemand die al lang in Rabat verblijft en een schat aan informatie bezit.  Want in deze ‘overlevingseconomie’ wordt informatie een enorm belangrijke ressource. Als je een probleem hebt, dan kun je meestal bij Emmanuel terecht. Hij is niet rijker dan de rest, hij heeft gewoon meer contacten in de ‘formele, gekende maatschappij’, bijvoorbeeld met het UNHCR, de ambassadeur van DRC en met enkele professoren aan de universiteit van Rabat. De chairman beschikt over een bepaalde kennis, die M. Alioua omschrijft als ‘savoir-passer’ en savoir-circuler’.

Toen de grenzen nog niet zo streng werden bewaakt en transitmigranten slechts korte tijd in Marokko verbleven, was de uitbouw van sociale netwerken vooral gericht op het verkrijgen van doorgang naar het Europese continent. Toen Simone bijvoorbeeld, binnen de gemeenschap opving dat er een massale bestorming van Ceuta en Melilla ging komen, schoot ze meteen in actie. Vele transitmigranten in Rabat, hebben via mobiele telefoon contact met hun lotgenoten in Oujda, Laayoune, Casablanca, Nador enz.., zo is Simone te weten gekomen dat er een dergelijke actie gepland was. Sociale netwerken werden bijvoorbeeld ook gebruikt om valse papieren te verkrijgen, of om in contact te komen met een smokkelaar.

Toen duidelijk werd dat de transitperiode steeds langer duurde, begon men de sociale netwerken steeds meer te gebruiken om het collectieve leven in transit te reguleren. Zo zijn er bijvoorbeeld enkele transitmigranten die contact hebben met Marokkanen die in de bouwsector werken en die een tijdelijk baantje kunnen regelen.

In zijn analyse van netwerken bij transitmigranten en de complexe formatie van gedeelde identiteiten, heeft M. Alioua het niet over vrouwelijke transitmigranten. Maar gedurende mijn veldonderzoek vroeg ik me wel af, op welke manier vrouwelijke migranten participeren binnen deze netwerken van zogezegde ‘avonturiers’? En bouwen zij hun eigen netwerken uit? 

Madame Anastasie, een Rwandese vrouw van middelbare leeftijd komt het dichtst in de buurt van een ‘chairwoman’ binnen de vrouwelijke, weliswaar francofone migrantengemeenschap. Iedereen kent haar, weet haar wonen, en zij kent iedereen. Ze heeft bij CARITAS gepleit voor een vrouwenpraatgroep en die is er ook gekomen. Iedere week komen de vrouwen van de francofone migrantengemeenschap samen.

«  La difficulté, c’est pas vraiment pour moi seule, c’est pour toutes les femmes qui ont les mêmes difficultés et je me dis que moi comme je suis une maman âgée, je peux essayer de faire quelque chose pour ces femmes et ces enfants, rassembler les femmes. J’encadre les femmes, chaque semaine on se réunit, on fait la cuisine, on change un peu les idées, on parle des enfants, comment les arranger, comment éduquer nos enfants qui n’ont même pas accès à l’école, qu’est ce qu’on peut faire pour essayer que nos enfants n’aient pas trop de retard par rapport aux autres. » (Mme. Anastasie, transittmigrante uit Rwanda, Rabat, 17 april 2007)

Binnen de vrouwenpraatgroep is dan het idee ontstaan om zelf met een schooltje te beginnen, op de dagen dat CARITAS geen onderwijs kan aanbieden. Momenteel vindt dit informele schooltje iedere dinsdag en donderdag plaats in een lokaal van de protestantse kerk van Hay Nahda I. 

Vrouwen als Madame Anastastie, Madame Astrid en Madame Cécile worden op handen gedragen binnen de vrouwelijke subsahariaanse gemeenschap. Madame Astrid woont bijvoorbeeld in een relatief groot appartement dat ze deelt met een 5-tal tienermoeders. Deze meisjes zijn ‘gezegend’ met de hulp van deze moedige vrouw, die hen als haar eigen dochters beschouwt. Cat, één van deze tienermoeders vertelde me dat Madame Astrid haar leven heeft gered, door haar op te vangen toen ze pas haar baby had gekregen. Iemand van Caritas had haar verteld dat ze bij Madame Astrid ging terechtkunnen, en enkele dagen later mocht ze er effectief intrekken. Net als ‘chairman’ Emmanuel, staan deze vrouwen bekend omwille van hun overdracht van noodzakelijke kennis, in dit geval een “savoir-materner” 
 
4.2.5) Zelforganisaties als strategie

Zoals hierboven vermeld, waren de gevormde sociale netwerken initieel gericht op de ‘passage’ naar Europa en op overleving/verblijf tijdens de transitperiode. Maar recent zijn uit deze sociale netwerken, zelforganisaties ontstaan die de migrantengemeenschap willen mobiliseren en die eisen hebben ten opzichte van Marokko, als (tijdelijk) opvangland. Er zijn collectieven ontstaan die opkomen voor de rechten van ‘sans-papiers’.
 

Momenteel zijn een heleboel zelforganisaties actief. De ene organisatie is gefundeerd in een etnische gemeenschap, de andere is dan weer multinationaal. Mijn gids, Emmanuel is bijvoorbeeld voorzitter van A.R.C.O.M. (Association des Réfugiés et Demandeurs d’Asile Congolais au Maroc). Zoals de naam aangeeft telt deze organisatie alleen Kongolese leden. Deze zelforganisaties zijn er gekomen omdat de vluchtelingen een ‘collectieve stem’ wilden hebben binnen allerlei platformen, opgericht door de Marokkaanse en internationale associatieve wereld. Zo werd er in 2004 ‘Platforme Migrants’
 opgericht, een platform van allerlei Marokkaanse en internationale mensenrechten- en caritatieve organisaties. De transitmigranten wilden er op een degelijke manier vertegenwoordigd worden.
 Het ‘Conseil des migrants subsahariens au Maroc’ onder leiding van de charismatische voorzitter Placide Nzeza, heeft deze taak vervuld. Binnen dit ‘Platforme Migrants’ ontstond er een alliantie tussen transitmigranten en Marokkaanse/internationale NGO’s, die opkwamen voor hun strijd. Zowel migranten als NGO’ s begrepen goed dat als de migratiecontrole transnationaal werd, het ook noodzakelijk was voor de tegenstanders om hetzelfde te doen.
 Vanaf 2006, rezen de collectieven als paddestoelen uit de grond. Deze ‘boom’ aan zelfdefensieorganisaties toont duidelijk aan dat de subsahariaanse migranten zich bewust zijn geworden van het feit dat ze in actie moeten komen als ze willen dat er iets veranderd.

Ik merkte al gauw op dat het intrigerende wereldje van zelforganisaties een mannenwereld was. Maar dat was buiten Madame Anastasie en Madame Astrid gerekend. Zelfs de meest ambitieuze leiders van één of ander collectief, zwegen als zij het woord namen. Madame Anastasie wou méér doen dan een vrouwenpraatgroep oprichten, en geïnspireerd door de talrijke zelfcollectieven die in 2006 waren opgericht, richtte zij in mei 2006 AFSIM op, “Association des Femmes Immigrantes Subsahariennes au Maroc”. Madame Astrid is ondervoorzitster van AFSIM en tegelijkertijd ook ondervoorzitster van ARCOM.  

« J’ai quitté mon pays, la République démocratique du Congo, depuis septembre 2000. Quand je suis partie, voyageant par route; j’ai vécu et vu les atrocités subies par les femmes. Aujourd’hui, je milite afin de soutenir et encadrer les femmes et les enfants réfugiés/demandeurs d’asile congolais. »  (Mme. Astrid, transitmigrante uit DRC, Rabat, 2 april 2007)
Deze vrouwen vertelden me dat ze binnen het ganse spectrum aan zelforganisaties vonden dat er ook een collectief moest zijn dat zich specifiek toelegt op de verdediging van eisen die voor vrouwelijke migranten belangrijk zijn. In het eisenpakket van AFSIM staat helemaal vooraan de eis voor een ‘menselijke behandeling’ door de ordediensten. Hiermee verwijzen de vrouwen naar de seksuele intimidatie waarmee de vrouwen veelvuldig geconfronteerd worden. Verder eisen de vrouwen ook dat hun kinderen naar school kunnen gaan, en een volledige vergoeding van medische kosten. 

Van de meeste zelforganisaties, heb ik hun ‘manifest’ online op het Internet kunnen consulteren. Het eisenpakket van AFSIM staat nergens vermeldt en als Madame Anastasie de eisen opsomt, valt op dat hun eisen heel wat concreter zijn dan die van de welsprekende mannelijke leiders van andere collectieven. Toen ik met mannelijke transitmigranten sprak over hun situatie, fulmineerden zij algauw over de rol van de Europese Unie en de externalisering van het Europese asielbeleid. Deze mannen waren theoretisch goed onderbouwd, hadden contacten met hun lotgenoten overal in Marokko, publiceerden op internetfora en vertegenwoordigden de stem van de ‘exilés’ op allerlei colloquiums.
 Ik heb 2 collloquiums in Rabat bijgewoond en op geen enkele daarvan heb ik vrouwelijke transitmigranten ontmoet. Madame Astrid en Madame Anastasie hadden wel goede contacten met het UNHCR, en met CARITAS. Madame Astrid had ooit al eens een lezing gehouden over de specifieke situatie van de vrouwelijke transitmigranten tijdens een conferentie georganiseerd door het UNHCR, in het Sofitel
 van Rabat dan nog wel. Ze kreeg er een overheerlijke maaltijd aangeboden, en er werd heel wat gediscussieerd, maar ’s avonds lag zij wel terug te woelen in haar bed, zich af te vragen hoe zij het de volgende dag zou redden. Daarna heeft ze beslist die conferenties te laten voor wat ze zijn, het frustreert haar nog meer.
De andere vrouwen waarmee ik heb gesproken waren niet zo militant ingesteld als Astrid en Anastasie. Er waren zelfs heel wat vrouwen die Madame Anastasie kenden, maar nog nooit van AFSIM hadden gehoord. Toen ik hen vroeg of ze het een goede zaak vonden dat er een organisatie werd opgericht om hun specifieke grieven aan te klagen, vonden ze dit wel een goede zaak. Toch vertelde Toto me dat de vrouwen de acties, de gesprekken met de verantwoordelijken van Marokkaanse organisaties enz… als een taak voor de mannen beschouwden. 
 
4.2.6) Asielaanvraag als strategie

«  Je voudrais que mes filles aient leur papier. Cela fait quelque chose pour la sécurité mais surtout pour leur vie future.On attend toujours le statut. » ( Toto, transitmigrante uit DRC, Rabat, 4 april 2007)

In mijn steekproef hebben 11 van de 16 geïnterviewden een asielaanvraag ingediend bij het UNHCR. 4 daarvan hebben een statuut gekregen en zijn officieel ‘politiek vluchteling’. Toto heeft haar aanvraag ingediend omdat ze hoopt dat haar zoon dan naar school zal kunnen gaan, en zij kapster kan worden. Ze hoopt ook dat ze zich veiliger zal voelen, want ook al is ze nog nooit uitgewezen naar de grens met Algerije, zoals haar vriendin Thérèse, toch voelt ze zich onveilig in haar eigen woning. Ze toont me haar ‘attest van asielaanvraag’, en zegt dat ze het origineel op een veilige plaats bewaart. Ze heeft een kopie laten maken en draagt alleen dit bij zich, want ze heeft opgevangen dat de politie het attest scheurt en afneemt. 

De andere 5 vrouwen hebben geen aanvraag ingediend. De 2 Ghanese jonge vrouwen vielen zelfs een beetje uit de lucht toen ik het over een ‘asielaanvraag’ had, de andere 3 vrouwen geloofden niet dat het een verschil ging uitmaken. Yoki, uit Nigeria was bang om naar het bureau toe te gaan, omdat ze gehoord had dat de organisatie samenwerkte met de politie en als je ernaartoe ging, het kon zijn dan je opgepakt werd. 
4.2.6.1) Het Marokkaanse asielbeleid

Artikel 1 van de Conventie van Genève (28 juli 1951) definieert een vluchteling als: “Any person who, owing to well-founded fear of being persecuted for reasons of race, religion,  nationality, membership of a particular social group or political opinion, is outside the country of his nationality and is unable or, owing to such fear, is unwilling to avail himself of the protection of that country”. Op 7 november 1956, heeft Marokko het Vluchtelingenverdrag ondertekend, and in 1971 ondertekende ze ook het bijhorende Protocol van 1967.

De Hoge Commissaris voor de Vluchtelingen of United Nationas High Commissioner for Refugees (UNHCR) is de vluchtelingenorganisatie opgericht door de Verenigde Naties, op 1 januari 1951, met als doel het beschermen en ondersteunen van vluchtelingen met opvang, terugkeer of vestiging in een ander land (in het jargon ‘duurzame oplossingen’ genoemd). 
Het UNHCR is tewerkgesteld in alle landen, die het Vluchtelingenverdrag hebben ondertekend. Het Statuut van het UNHCR gebruikt ongeveer dezelfde definitie van vluchteling.
 Het UNHCR is de enige instelling op het Marokkaanse grondgebied die het vluchtelingenstatuut kan bepalen. De asielprocedure in het UNHCR-kantoor te Rabat
 werkt als volgt:
 Iedere twee weken kunnen asielzoekers zich inschrijven. Hierbij moeten ze een registratieformulier invullen waarin wordt gevraagd naar hun burgerlijke staat, nationaliteit, persoonlijke situatie en de reden voor de vlucht. Daarna volgt er een interview door een UNHCR-ambtenaar die dieper ingaat op dat wat de applicant in het formulier heeft gezet. Na dit interview ontvangt de asielzoeker een attest, dat officieel verklaart dat je een asielaanvraag hebt ingediend. Dit attest is 3 maanden geldig en hernieuwbaar tot de uiteindelijke beslissing over je asielstatuut is genomen.
De volgende stap in het proces is een grondig diepte-interview met een Protection Officer van het UNHCR. Hierin moet de asielzoeker zo gedetailleerd mogelijk uitleggen waarom hij/zij gevlucht is, en waarom hij/zij niet meer kan terugkeren. Men kan over een tolk beschikken en kan kiezen geïnterviewd te worden door een man of een vrouw. Na dit gesprek gaat het UNHCR de aanvraag nagaan: spreekt de aanvrager de waarheid, komt de aanvraag legaal gezien in aanmerking? … Als men beslist dat de aanvrager in aanmerking komt, wordt dat persoonlijk aan hem/haar meegedeeld. De asielzoeker ontvangt dan een certificaat waarin wordt verklaard dat hij/zij een erkend vluchteling is. Het certificaat is 1 jaar geldig en is hernieuwbaar na een verificatie. Wanneer de aanvraag wordt verworpen, kan de asielzoeker binnen de 30 dagen in beroep gaan. De applicant wordt dan geïnterviewd door een andere Protection Officer. 

In de praktijk verloopt die procedure niet altijd vloeiend. De eerste stap in het proces verloopt meestal wel vlot, maar het diepgaande interview wordt vaak maanden uitgesteld. Na dit interview moeten de aanvragers soms nog een jaar wachten voor ze te weten komen of hun aanvraag nu aanvaard is, of niet. Toto wacht al bijna 10 maanden op een antwoord. 
Alle asielaanvragers (met een geldig attest van asielvraag) en erkende vluchtelingen (met een geldig certificaat van erkend vluchteling) moeten normalerwijze beschermd worden door het UNHCR.  In het informatieboekje dat de vluchtelingen meekrijgen, staat vermeld dat de vluchtelingen en asielzoekers in het bijzonder worden beschermd tegen uitwijzingen (refoulements).
 Toen ik met de Protection Officer sprak en haar er op wees dat dit een erg minimale bescherming is, bevestigde ze dit.
 Het UNHCR slaagt er zelfs niet in om deze minimale bescherming te waarborgen. 
Getuige daarvan is het grote aantal asielzoekers en vluchtelingen die tijdens de refoulements eind 2006 naar de grens met Algrerije zijn gedeporteerd. Hoe komt dit, vroeg ik met af?

Marokko is één van de zeldzame Arabische en één van de eerste Afrikaanse landen die een nationale wetgeving inzake vluchtelingen heeft uitgewerkt in 1956. Bovendien heeft Marokko, in tegenstelling tot de andere landen in de Maghreb, een overheidsapparaat gecreëerd die deze wetgeving moet uitvoeren. In 1957 werd het B.R.A., Bureau des Réfugiés et des Apatrides, opgericht om orde te scheppen in de problematiek van de Algerijnse vluchtelingen die in Marokko bescherming zochten. Een decreet beschrijft de taak van het B.R.A. als volgt:  «  Le B.R.A. reconnaît la qualité de réfugié à toute personne qui relève du mandat du Haut Commissaire des Nations Unies poru les réfugiés ou que répond aux définitions de l’article premier de la Convention de Genève signée le 28 juillet 1951. » Vervolgens : «  délivre aux personnes ci-dessus visées les piéces nécessaires pour leur permettre soit d’accomplir les divers actes de la vie civile, soit de faire appliquer les dispositions de la législation interne ou des accord internationaux que intéressent leur protection. » 
 Daarnaast heeft Marokko ook enkele belangrijke internationale mensenrechtenverdragen ondertekend, waarin respect voor vluchtelingenrechten naar voren komt.
  

Op papier zit dit er allemaal voortreffelijk uit, en we moeten beseffen dat Marokko één van de weinige Afrikaanse landen is die deze engagementen op zich heeft genomen. Maar de toepassing van deze wetgeving verloopt niet altijd even vlot. In de praktijk komt het erop neer dat ook al wordt iemand erkend als vluchteling door het UNHCR, dan nog moeten deze personen ook als vluchteling erkend worden door het B.R.A. Want het is deze instantie die de verblijfspapieren uitvaardigt. 

Ik heb geen enkele vluchteling (zowel vrouwelijk als mannelijk) ontmoet, die erkend was door het B.R.A. en over een verblijfsvergunning beschikte. Deze verblijfsvergunning is nochtans het beginpunt van hun toekomstige integratie, want zonder verblijfsvergunning kan de vluchteling geen arbeidsvergunning krijgen. Zonder een verblijfsvergunning kunnen de kinderen ook geen onderwijs volgen aan publieke scholen (zie infra). Logischerwijze zou het UNHCR druk moeten uitoefenen op het B.R.A. om de nodige documenten te geven aan haar ‘beschermelingen’, maar het UNHCR heeft weinig macht in Marokko. Ze heeft er een representatie maar geen echte delegatie, legaal gezien maakt dit een groot verschil.
 

De vluchtelingen, maar ook diegene die een asielaanvraag hebben ingediend,  worden in principe wel beschermd door het UNHCR. Maar deze bescherming is strikt juridisch. Materiële steun is geen recht, maar wordt uitgevaardigd op basis van criteria met betrekking tot kwetsbaarheid en ontvankelijkheid.
 Zoals eerder aangehaald, claimt het UNHCR wel dat ze alle vluchtelingen en asielzoekers beschermt tegen uitwijzingen. Maar omdat de vluchtelingen geen verblijfsvergunning hebben, kunnen erkende vluchtelingen volgens de Marokkaanse politie nog altijd uitgewezen worden. Een politieagent verklaart: “ Ici au Maroc, il n’y a que la carte de séjour ou le passeport que sont valables pour les étrangers,..”

Het UNHCR te Rabat, heeft ongeveer 600 vluchtelingen erkend en er staan ongeveer 1000 asielzoekers geregistreerd. Deze personen zijn voornamelijk afkomstig uit Democratische Republiek Kongo, Ivoorkust, Irak, Sierra Leone en Liberia. 
Madame Astrid is één van deze erkende vluchtelingen. Het duurde een eindje voor ze doorhad dat ze ook nog een aanvraag moest indienen bij het B.R.A. Niemand bij het UNHCR had haar dit verteld, wat aantoont dat de communicatie tussen deze complementaire instellingen mank loopt. Momenteel heeft ze al meer dan een jaar een aanvraag lopen bij het B.R.A.
 Gedurende die 2 jaar onder de protectie van de UNHCR is ze nog nooit uitgewezen, maar dat wijt ze aan goed geluk. Ze onderhoudt regelmatig telefonisch contact met de Protection Officer, en gaat 1 keer in de maand op gesprek. Ze heeft nog nooit financiële steun ontvangen. Het UNHCR heeft haar éénmaal wat winterkledij geschonken. Hoewel ze vindt dat de hulp die ze ontvangt minimaal is, vindt ze het nog altijd een goede zaak dat ze toen haar aanvraag kon indienen. Gedurende haar tocht van Kameroen, via Tsjaad, Libië, en Algerije naar Marokko leek het alsof het UNHCR niet eens bestond. In Kameroen was er een bureau maar dit was steeds gesloten en functioneerde dus niet.
 Het is pas in Marokko, dat ze een UNHCR-bureau aantrof. 

Ondanks haar beperkte middelen probeert het UNHCR in Marokko, te roeien met de riemen die ze hebben. Sinds 2005 heeft het UNHCR een akkoord met het CEI gesloten, en zijn er op kleine schaal microprojecten gaande (zie infra). Bovendien biedt het partnerschap tussen het CEI en het UNHCR aan enkele transitmigranten de kans om een professionele vorming (bijvoorbeeld in informatica) te volgen
. Recent heeft het UNHCR een akkoord gesloten met een ziekenhuis in Rabat, zodat alle vluchtelingen en asielzoekers daar terechtkunnen voor een goedkope prijs.

4.2.7) ‘Integratie in limbo’  als strategie

Gedurende mijn veldonderzoek viel op dat ondanks de povere vooruitzichten en niet ingeloste verwachtingen, toch heel wat vrouwelijke migranten ‘asiel’ hebben aangevraagd, vooral binnen de francofone gemeenschap. Ik heb deze indruk hoogstwaarschijnlijk gekregen omdat heel wat van mijn respondenten uit de Democratische Republiek Kongo en andere conflictgebieden komen. De 2 Ghanese vrouwen daarentegen vielen uit de lucht, toen ik het over een asielaanvraag had. 

Als ik intuïtief redeneer dan hoeven transitmigranten ook helemaal geen asiel aanvragen in hun transitland, want ze willen toch niet in Marokko blijven. Hoe kan integratie nu een strategie worden, als hun migratieproject gericht is op Europa? 

Ware het niet dat in het voorgaande al voldoende is aangetoond dat transitmigratie een complex concept is. Allereerst moeten we beseffen dat transitmigranten geen aparte categorie van migranten zijn en er zich ook asielzoekers tussen bevinden. Bovendien is het verleidelijk om er vanuit te gaan dat migranten komende uit een lage-inkomensland, en zich in een (lager of hoger) middel- inkomensland bevinden zoals Turkije en Marokko, sowieso gaan verder migreren naar een hoge-inkomensland.
 Hoge-inkomenslanden worden als de logische bestemmingslanden gepercipieerd, terwijl dit niet altijd klopt. Gedurende mijn veldonderzoek kwam ik ook al tot de conclusie dat Europa niet per se als bestemmingsland werd gezien (zie supra). Daniş  et al.
 vinden het jammer dat er hierdoor weinig onderzoek wordt verricht naar integratie van migranten in zogenaamde transitlanden. Het komt over alsof onderzoekers ervan uitgaan dat geen enkele migrant wil blijven, maar dat ze allemaal willen verder migreren. Hun onderzoek naar de situatie van Iraakse, Afghaanse en Maghrebijnse migranten in Istanbul heeft nochtans aangetoond dat er een bepaalde vorm van integratie kan geobserveerd worden. Ze definiëren deze vorm als ‘integration in limbo’, wat in hun ogen duidt op een onofficiële incorporatie/ integratie, waarin migranten hun eigen ressources mobiliseren en dit zonder staatssteun.
  

Het onderzoek naar integratie in (gepercipieerde) transitlanden, staat nog in kinderschoenen en mijn veldonderzoek was jammergenoeg te beperkt om een inzicht te krijgen in integratiestrategieën van de vrouwelijke transitmigranten. Ik heb wel voldoende impressies opgevangen, die mij doen besluiten dat ‘integratie in limbo’ wel degelijk voorkomt in Marokko, zei het in een ‘embryonale fase’. 
M. Alioua maar ook M. Collyer hebben het in hun onderzoek over jonge avonturiers, moderne nomaden die hun droom zullen bereiken, koste wat het kost.: « Nous savons ce qui nous attend en cours de route. Mais, nous, nous sommes déjà morts ici ! Alors mourir physiquement pour une cause ne nous effraie pas plus… C’est la seule chance que nous avons… et il faut la tenter ! »  
 De mogelijkheid van integratie bij transitmigranten kwam bij hen niet echt aan bod. M. Alioua argumenteert dat de toenemende afsluiting van de Europese grenzen, de transitmigranten verplicht om zich langer in de transitzone te installeren. Tijdens deze periode gaan ze zich gaan herorganiseren en hun migratieproject gaan herdefiniëren. Ze gaan op zoek naar nieuwe bestemmingen, nieuwe migratieroutes, maar ook naar een nieuwe manier om de territoriale verplichtingen, grenzen en bevelen van de natiestaten te ontduiken. Daarom zoeken ze ‘toegang’ tot de lokale bevolking, want zij zijn diegene die binnen het strenge klimaat er voor kunnen zorgen dat ze hun migratieproject alsnog kunnen verwezenlijken.
 Gedurende mijn veldonderzoek naar strategieën van vrouwelijke transitmigranten, ben ik niet op zulk sterk determinisme gestoten. Mijn respondenten lieten me eerder blijken, dat ze er zelf niet meer in geloofden. Vele vrouwen zijn erg bang geworden: “ Il y a eu déja trops des morts.”
 

Het toont nogmaals aan, dat het delicaat is om over ‘transitmigranten’ in het algemeen te spreken. Moest ik net als Michael Collyer en Mehdi Alioua met Malinese, Senegalese, Ghanese (mannelijke) migranten hebben gesproken, ging ik hoogstwaarschijnlijk nog steeds een enorme wilskracht om Europa te bereiken, kunnen observeren. Het is bijvoorbeeld belangrijk om te vermelden dat slechts 2 van de 41 migranten, die M.Collyer heeft geïnterviewd, een asielaanvraag hebben ingediend.
  Gedurende mijn veldonderzoek ben ik wél met heel wat asielzoeksters in contact gekomen, en bovendien had de meerderheid van de vrouwen kinderen. Deze vrouwen dragen een grote verantwoordelijkheid en zullen tweemaal nadenken voor ze hun leven wagen. 

Maar kan ik zomaar uit de hoge aantallen asielaanvragen afleiden dat de vrouwelijke transitmigranten zich willen integreren in Marokko? In het vorige onderdeel werd duidelijk dat ze een asielaanvraag deden omdat ze nood hadden aan bescherming, en veiligheid. En hoe beperkt de voordelen ook zijn, sinds 2005 hebben de microprojecten toch heel wat vluchtelingen vooruitgeholpen. Maar integratie (ook al is ze partieel) gaat  nog een stap verder. Toen ik het met hen had over de mogelijkheid van integratie in Rabat, was de meerderheid er van overtuigd dat ook al moesten zij het wensen, ze niet geloofden dat de Marokkaanse maatschappij er klaar voor was. Er waren zelfs een paar vrouwen die resoluut stelden dat integratie in een land als Marokko onmogelijk is.
 Geen toegang tot arbeid, onderwijs, maar vooral racisme en (seksuele) intimidaties wezen de vrouwen aan als de belangrijkste obstakels voor een mogelijke integratie. 
De meerderheid van mijn respondenten zag Europa initieel niet als eindbestemming zagen, maar door de slechte verblijfsomstandigheden in Marokko, zijn ze beginnen dromen van het ‘nabije’ Europa . Toch bevinden deze vrouwen zich eerder in een toestand van ‘mentale transit’, en maken ze geen plannen om naar Europa te migreren (zie supra).  

Nochtans wordt lokale integratie
 door het UNHCR als een ‘duurzame oplossing’ voorgesteld. Het UNHCR stelt zich tot taak om in gevallen waarbij de vluchtelingen niet kunnen terugkeren naar het moederland, er voor te zorgen dat ze zich kunnen integreren in het land waar ze tijdelijk opvang hebben gevonden. CARITAS vindt dat het UNHCR deze oplossing probeert op te dringen bij Marokko, maar geen voldoende fondsen ter beschikking stelt om de integratie te doen werken.
 Want integratie betekent toch dat vluchtelingen eerst en vooral een verblijfsvergunning kunnen krijgen en daaropvolgend een arbeidsvergunning, toegang tot publieke scholen enz…? Het UNHCR geeft toe, dat ze nog veraf staan van een werkelijke ‘lokale integratie’ in Marokko.

Een andere ‘duurzame oplossing’ die het UNHCR voorstelt is ‘resettlement’. Wanneer de vluchteling niet terug naar het moederland kan, maar ook in de onmogelijkheid verkeerd om zich te integreren in het tijdelijke opvangland, kan hij/zij via een akkoord met een derdeland, permanent door dit land worden opgevangen. Alle geïnterviewden die een asielaanvraag hadden ingediend, verkozen deze oplossing boven lokale integratie. Jammergenoeg komt resettlement zelden voor: in 2005 zijn er in de ganse wereld slechts voor 30 500 vluchtelingen resettlementprogramma’s uitgevoerd, en dat op een totaal van 8.4 miljoen vluchtelingen.

 Bijna alle respondenten beseffen wel dat ‘resettlement’ een ijdele hoop is. «  Moi, je préfère la reinstallation, mais je suis realiste. Nous sommes ICI, nous sommes bloquées ICI ... ça c’est la realité ! »

Mijn conclusie is dan ook dat de meerderheid van de vrouwen zich nog steeds in een toestand van ‘mentale transit’ bevinden. Deze vrouwen voelen zich nog niet klaar om zich volledig te integreren en voelen zich ook niet erg welkom in de Marokkaanse gemeenschap, maar aan de andere kant ontstaat er vanuit de periferie een ‘ integratie in limbo’, die zich in de toekomst zal verder zetten. 
Deze partiële integratie, zal in toenemende mate belangrijk worden voor de overleving van ongedocumenteerde migranten, maar is momenteel gedoemd om ‘ in limbo’ te blijven, tenzij er een verbetering komt in het statuut van de migrant.

Elodie heeft bijvoorbeeld beslist om het lokale dialect te leren. «  De cette manière les gens considèrent qu’on fait des efforts et nous apprécient plus. Apprendre la langue du pays permet aussi de trouver plus facilement un emploi. »
 Ook de talrijke zelforganisaties zijn een teken dat de transitmigranten ‘aanwezig’ zijn, en kunnen een voorbode voor hun (wil tot) integratie zijn. Socioloog Smain Laacher maakt een onderscheid tussen ‘les clandestins’ en ‘les sans-papiers’.
 ‘Les clandestins’ zijn onzichtbaar in hun daden en intenties, maar door de creatie van zelforganisaties, in alliantie met nationale en internationale associaties, worden de ongedocumenteerde migranten, “sans-papiers” die opkomen voor hun rechten, en erkennen dat ze in Marokko aanwezig zijn. Ze zeggen als het ware:  We zijn hier en we willen hier blijven.
4.3) De kwetsbaarheid van vrouwelijk subsahariaanse migranten in transit
In dit onderdeel sta ik nog eens stil bij de kwetsbaarheid van vrouwelijke migranten in transit. Ze worden namelijk geconfronteerd met een drievoudige marginalisering. Naast hun illegale en stedelijke status, ervaren ze nog eens extra moeilijkheden omdat ze vrouw zijn. Of kunnen hun vrouwelijke kenmerken, nog als een opportuniteit uitdraaien?
4.3.1) kwetsbaarheid van documentlozen in een urbane context

In het voorgaande is voldoende aangetoond dat de overgrote meerderheid van mijn onderzoeksgroep in aanmerking komt voor het vluchtelingenstatuut. Maar urbane vluchtelingen worden niet op dezelfde manier gepercipieerd als vluchtelingen die zich in kampen of settlementdorpen bevinden. Als men het over vluchtelingen heeft, denkt men automatisch aan de vluchtelingen die zich bijvoorbeeld in de kampen van Darfur bevinden. De vluchtelingen die ik in Rabat heb gesproken, zijn niet echt zichtbaar en, om het ironisch uit te drukken, ook minder fotogeniek . In tegenstelling tot de vluchtelingen die zich in kampen en settlements bevinden die beheerd worden door de internationale gemeenschap, leven urbane vluchtelingen temidden van de lokale bevolking. Vluchtelingenkampen daarentegen maken deel uit van een constellatie van ontwikkelingshelpers, humanitaire organisaties en immigratie-ambtenaren. Zij kunnen de vluchtelingen die een asielaanvraag willen doen, begeleiden en ervoor zorgen dat hun zaak effectief wordt behandeld.
 In stedelijke context, is die hulp meestal niet voorhanden. Merk op dat het UNHCR-kantoor in Marokko pas werkelijk begon te functioneren in 2005. 

Bovendien, wordt aan vluchtelingen die in een kamp verblijven toegang tot sociale diensten, zoals gezondheidszorg, educatie enz… gegarandeerd. Stedelijke vluchtelingen hebben deze garanties niet.
 Heel wat hulpagentschappen gaan er vanuit dat vluchtelingen die in Rabat terechtkomen, zichzelf wel kunnen redden, want ze zijn toch al tot daar geraakt.
 Stedelijke vluchtelingen zijn dus voornamelijk afhankelijk van de bestaande publieke diensten. Net als de arme lokale bevolking, de interne migranten in de perifere volkswijken, hebben zij het moeilijk om toegang tot deze diensten te verkrijgen. 
Maar stedelijke vluchtelingen krijgen te maken met additionele obstakels: ze hebben geen verblijfspapieren, worden vaak geconfronteerd met communicatieproblemen en worden gediscrimineerd omdat ze ‘vreemdeling’ zijn.

4.3.2) Vrouwelijke ongedocumenteerde migranten als dubbel slachtoffer.

Tijdens mijn veldonderzoek kreeg ik van de respondenten vaak te horen dat zij zichzelf als dubbel slachtoffer zagen. Omdat zij een lichaam hebben dat gegeerd, maar ook uitgebuit kan worden is hun migratie-ervaring noodzakelijkerwijze anders dan die van een man. Tijdens hun tocht doorheen de Sahara bevinden ze zich in temidden van een wereld, waar de mannen het voor het zeggen hebben. Soms zijn het andere transitmigranten die hen beschermen. “Tu doit avoir un patron pour te protège”
 verklaarde een vrouwelijke transitmigrant in een Marokkaanse krant. Maar evengoed wordt hun leven getekend door verkrachtingen van grenswachters, politiemannen of dorpelingen. 

« Eux les Marocains ils pouvaient nous aider à trouver les villagens où on pouvait trouver de l’eau ou à manger. Là ils te montrent le chemin,ils sont gentils et après ils te violent. Tu ne peux rien dire, tu ne peux pas t’enfuir et tu est forcée. J’en ai vu beaucooup des filles qui ont été violées par la police mais aussi il faut le dire, par nos frères que ont des besoins. » (Catherine, transitmigrante uit DRC, Rabat, 18 april 2007)

Éénmaal in Rabat aangekomen, wordt het voor heel wat vrouwen rustiger, maar ze zijn getraumatiseerd voor de rest van hun leven. Thérèse vertrouwde me toe dat ze zo graag eens met een psychologe wou praten. Ze had dit gevraagd aan CARITAS, en die hadden beloofd iets te doen, maar ze kreeg geen antwoord.
 Deze vrouwen krijgen te kampen met enorm veel psychosociale problemen, en hebben geen enkele nacht nog goed geslapen sinds hun tocht door de ‘zee van zand’.

Claire Escoffier beschouwt de Maghreb als een mannelijke, patriarchale, autoritaire ruimte, gedirigeerd, gecontroleerd en beveiligd door mannen.
 In Marokko wordt de publieke ruimte inderdaad gedomineerd door mannen, en ik heb veel Marokkaanse meisjes ontmoet die me toevertrouwden dat ze  ’s avonds niet graag alleen over straat liepen, omdat ze vaak werden lastiggevallen. Een subsahariaanse vrouw die zich in deze mannelijke publieke ruimte vertoont, wacht nog een grotere beproeving.
Voor sommige meisjes houdt de hel van de Sahara echter niet op, als ze in Marokko aankomen. Ze hebben (vaak onwetend) een contract ondertekend en moeten zich blijvend onderwerpen aan de mannelijke macht, totdat hun schuld is afbetaald.

4.3.3) De rol van de moeder

Anderzijds creeërt het vrouw zijn, en dan voornamelijk het moederschap ook opportuniteiten. Het universele beeld van de vluchtende vrouw, moeder of zwanger, roept bij iedereen gevoelens van compassie op en heeft geen negatieve connotaties. Vrouwen hebben de capaciteit in zich om meer medelijden op te roepen dan mannen. Ze worden vaker afgeschilderd als slachtoffers of als heldhaftige moeders. De vrouwen die ik heb geïnterviewd, weten dit en spelen in op dat stereotype beeld. In werkelijkheid zijn het ook heldhaftige moeders, ze spelen geen rolletje maar weten dat ze doordat ze moeder zijn meer opportuniteiten hebben. Voorbijgaande passanten gaan meer geneigd zijn geld te geven aan een jonge moeder dan aan een jongeman die claimt dat hij een Afrikaans student is. Het UNHCR en hulporganisaties zoals CARITAS zullen met hun beperkte budgetten eerst de meest kwetsbare helpen, zodat vrouwen en voornamelijk moeders meestal aanspraak kunnen maken op de weinige materiële steun die voorhanden is. Daarnaast hopen ze ook dat de ordediensten hen minder hard gaan aanpakken omdat ze een kind hebben. “ Some police officers have kids themselves, when they see you crying with your baby, they leave you alone, because they have sympathy for you.”( Abina, 14 april 2007). 
J. Gabaldon, verantwoordelijke van de Spaanse Medicinas Sin Fronteras in Marokko, vertelde bijvoorbeeld het verhaal van een seropositief koppel, waarvan de vrouw toch zwanger werd omdat ze wist dat je als moeder meer kans had om als vluchteling erkend te worden. En dit terwijl de vrouw weet had van haar ziekte en eigenlijk haar eigen gezondheid maar ook de gezondheid van haar kind in gevaar bracht.
 Maar jammergenoeg biedt het moederschap geen voldoende garantie tegen uitwijzing naar de grens met Algerije. Hoewel de Marokkaanse immigratiewetgeving het verbiedt
, hebben er tijdens de uitwijzingen van december 2006 “refoulements” van zwangere vrouwen plaatsgevonden (zie supra).

5) BESLUIT
In deze scriptie heb ik geprobeerd om de complexe realiteit van de vrouwelijke transitmigranten weer te geven, en die een ‘menselijke diepgang’ te geven. Het is overduidelijk dat de vrouwelijke subsahariaanse transitmigranten die in Rabat verblijven, zich in een precaire en kwetsbare situatie bevinden. Ze krijgen te kampen met abominabele wooncondities en vinden moeilijk toegang tot reguliere arbeid, gezondheidszorg en onderwijs.  Daarnaast klagen de vrouwelijke transitmigranten ook de racistische reacties van de Marokkaanse bevolking, en rechteloze ‘refoulements’ van de ordediensten aan. Bovenal ervaren deze vrouwen een gevoel van ‘immobiliteit’. Ze kunnen niets doen, terwijl ze helemaal niet stil willen zitten. Ze kunnen niet gaan werken, ze durven niet naar buiten, ze kunnen alleen maar wachten en wachten,…

Naast een grondige beschrijving van de dagdagelijkse situatie waarin deze ‘onzichtbare’ vrouwelijke transitmigranten zich bevinden, heb ik in mijn scriptie ook een ambitieuze doelstelling vooropgesteld. Ik wou de impact van veranderende migratiepatronen op de strategieën die deze vrouwen hanteren om hun migratieproject te verwezenlijken, nagaan. Welke invloed heeft ‘het zich in transit bevinden’ en ‘het feit een vrouw te zijn’ op hun overlevings- en verblijfsstrategieën? Algauw bleek dat deze onderzoeksvraag problematischer is, dan aanvankelijk gedacht. Vooral als we het hebben over de impact van transitmigratie op de strategieën van mijn respondenten, heb ik mij een paar keer op glad ijs moeten begeven. Tijdens mijn veldstudie, bleek het moeilijk om het concept ‘transitmigratie’ adequaat te operationaliseren. Bij het beëindigen van deze scriptie beaam ik dan ook ten stelligste F. Düvell’ s opinie dat transitmigratie een problematisch concept is. 

Mijn scriptie levert in de eerste plaats  een argument voor de stelling dat transitmigranten geen aparte categorie van migranten , maar zowel asielzoekers, erkende vluchtelingen, economische ‘avonturiers’,  als slachtoffers van mensenhandel kunnen zijn. Het bleek heel moeilijk om de vrouwelijke subsahariaanse migrantengemeenschap in transit, te generaliseren. Ik heb vastgesteld dat vrouwelijke Nigeriaanse migranten die via een smokkelnetwerk zijn gemigreerd een andere migratie-ervaring hebben dan de andere vrouwelijke transitmigranten. Hun doen en laten wordt volledig bepaald door de ‘patron’ die hen beschermd en uitbuit, dus ik neem aan dat hun strategieën ook anders zijn dan die van autonome vrouwelijke transitmigranten. Bij deze Nigeriaanse migranten heb ik een toegangsprobleem ondervonden, zodat ik op basis van mijn veldonderzoek geen uitspraken kan doen over de ganse vrouwelijke subsahariaanse gemeenschap in Rabat. Omdat ik meer contact heb gehad met de francofone vrouwelijke migranten, denk ik dat mijn scriptie voornamelijk op hen van toepassing is. 

Hoewel ik me in deze scriptie ver weg heb willen houden van de –problematische- geopolitieke spelletjes tussen Marokko en de Europese Unie, kunnen we niet anders dan besluiten dat transitmigratie hierdoor enorm beïnvloed wordt. Transitmigranten moeten hun parcours constant aanpassen, als antwoord op nieuwe restricties en informatie. Toen het niet meer mogelijk was om met een patera de Straat van Gibraltar over te steken moesten de transitmigranten (en hun smokkelaars) nieuwe routes ontwikkelen. De bootvluchtelingenstromingen naar de Canarische eilanden is sinds dan, niet meer bij te houden. Doordat de Marokkaanse autoriteiten hun kusten beter beveiligden met patrouilles, verschoof de vertrekplaats bijgevolg naar zuidelijke gelegen gebieden: Mauretanië en Senegal.

Als antwoord op de restricties opgelegd van bovenuit ontwikkelen de transitmigranten dus strategieën van onderuit. Transitmigranten zijn per definitie in beweging en willen in beweging blijven. Voordat ik aan mijn veldwerk begon, vroeg ik mij dan ook af hoe vrouwelijke transitmigranten zich voorbereiden op de volgende etappe. Ik wou dus onderzoeken welke strategieën ze ontwikkelden om in Europa te raken. Maar ik werd algauw geconfronteerd met de realiteit, en die was er één van totale blokkering. Voordien waren de strategieën van mijn respondenten inderdaad voornamelijk gericht op de ‘passage’, dat blijkt uit het feit dat 11 van de 16 geïnterviewden al pogingen hadden ondernomen om Europa te bereiken. Maar ik stelde vast dat de respondenten al gemiddeld 22 maanden op Marokkaans grondgebied verbleven. Deze vrouwelijke migranten hebben zich op een semi-permanente wijze in Rabat gesetteld, en zijn de hoop om ooit Europa te bereiken, aan het verliezen.

De migranten die zich nu nog in Marokko bevinden zijn diegene die over de minste resources beschikken. Want het is nog steeds mogelijk om Europa clandestien binnen te raken, alleen zijn de ‘ingangsprijzen’ de hoogte ingegaan. Als je genoeg financiële middelen hebt, kun je met een vals paspoort vanuit de luchthaven van Casablanca naar eender welke Europese bestemming vliegen, en er zijn ook nog (dure) mogelijkheden om met een patera naar de Canarische Eilanden te gaan. Maar er zijn heel wat transitmigranten die zich alleen de ‘goedkoopste oplossing’ namelijk de beklimming van de omheining rond Ceuta en Melilla konden veroorloven. Nu die zo goed als weggevallen is, kunnen ze de finale etappe van hun parcours niet aangaan, en moeten ze zich voor een langere termijn in Marokko settelen. Deze lange verblijfsperiode in een ‘zogenaamd transitland’, maakt de definitie van ‘transitmigratie’ nog complexer dan die al was.

Gedurende mijn veldonderzoek merkte ik op dat de transitmigranten beseften dat ze langer dan verwacht in Marokko bleven ‘hangen’ en hier hun strategieën ook aan aanpasten. Daar waar hun strategieën vroeger vooral gericht waren op het bereiken van Europa, en het hoofd bieden aan korte termijn problemen in Marokko, lijken hun strategieën vandaag te evolueren naar die van ‘sans-papiers’ in Europese landen zoals Frankrijk en België
. Dit blijkt onder andere uit de creatie van de talrijke zelfdefensieorganisaties. De transitmigranten in Rabat komen uit de ‘onzichtbaarheid’ tevoorschijn en eisen hun rechten tegenover Marokko op. De strategieën die de vrouwelijke transitmigranten hanteren, werken in op langere termijn en worden adaptatie/integratiegericht. Een voorbeeld hiervan is het streven naar volwaardig onderwijs voor hun kinderen. De Kongolese moeder, Simone wou haar dochter een toekomst geven, dus deed ze er alles aan om op clandestiene wijze in Spanje te geraken in de hoop dat haar dochter daar volwaardig onderwijs kon genieten. 

Dit is niet gelukt, en Simone beseft dat ze geblokkeerd zit. Maar toch blijft ze in beweging. Samen met andere moeders maakt ze zich boos omwille van dat machteloos gevoel, komt ze samen om naar oplossingen te zoeken en streeft ze nu naar volwaardig onderwijs in Marokko. 
Deze transformatie in strategieën heeft ook een impact op de Marokkaanse samenleving. Toen de transitmigranten als het ware ‘gewoon passeerden’, leverde dit voor de Marokkanen geen grote problemen op, tenzij wat kopzorgen voor de Marokkaanse autoriteiten die op hun vingers werden getikt door de Europese Unie. Maar nu de transitmigranten zich voor aanzienlijke tijd in ‘hun’ wijken gaan vestigen, ontstaan er discussies binnen de publieke opinie en duiken er integratiekwesties op. Deze transformatie is volop bezig en bevindt zich nog in een embryonaal stadium, maar wat wel opvalt, is dat het UNHCR onmiddellijk op de kar van die ‘lokale integratie’ is gesprongen. Ik stel me heel wat vragen bij het engagement van het UNHCR. Het UNHCR wordt in deze kwestie voornamelijk gesponsord door de Europese Unie, en binnen het kader van de externalisering van het Europese asiel- en immigratiebeleid komt het de EU goed uit, als Marokko zich niet alleen zou toeleggen op de controle van de grenzen, maar bovendien ook een volwaardig opvangland zou worden. En hoe durft het UNHCR spreken van ‘lokale integratie’ als de erkende vluchtelingen niet eens over de nodige papieren beschikken, die als eerste stap in hun integratieproces onontbeerlijk zijn? 

Ik stel vast dat zowel de Marokkaanse samenleving als de transitmigranten, momenteel nog niet klaar zijn voor ‘lokale integratie’. Ondanks de grote vooruitgang die het land heeft geboekt, blijft Marokko een ontwikkelingsland met stedelijke werkloosheidscijfers die rond de 20% zweven. En ondanks de gastvrije traditie, lokt de aanwezig van de subsahariaanse transitmigranten heel wat xenofobe reacties uit. Maar ook de transitmigranten zelf bevinden zich nog in een gevoel van ‘mentale transit’. In hun hoofden functioneert Marokko nog teveel als opstapje naar Europa, ook al blijft het bij dromen. 

Maar toch begin het besef te groeien, dat hun realiteit en eventuele toekomst zich in Marokko afspeelt. In die zin spreek ik van ‘integratie in limbo’, een concept dat ik heb geleend van D. Danis: een gedeeltelijke integratie die zich vanuit de periferie ontwikkelt, waarin de migranten hun eigen resources mobiliseren en dit zonder staatssteun. Zolang er geen verbetering komt in het statuut van de migrant, is deze integratie gedoemd om ‘in limbo’ (vaag en onzeker) te blijven.

Het heeft me ook verwonderd dat 81%
 van de geïnterviewde vrouwelijke transitmigranten, initieel niet naar Marokko wou migreren. Het is pas nadat de vrouwen een tijdje in Marokko verbleven dat ze het land als transitland begonnen te zien, omdat ze slechte ervaringen met het land hadden. Dit beantwoordde niet aan mijn intuïtieve redenering, dat de vrouwelijke transitmigranten Europa wilden bereiken en Marokko van in het begin als ideale tussenhalte voorzagen. Deze bevinding brengt nog een additionele complexiteit van het concept ‘transitmigratie’ met zich mee. De respondenten in mijn veldonderzoek hebben gedurende hun migratie-ervaring enkele periodes meegemaakt die transitoir of voorbijgaand (transitory) waren. De keuze van een transitplaats, ontwikkelt zich dus gedurende het migratieparcours en is meestal niet vooropgesteld. In die zin kunnen we transitmigratie beter niet percipiëren als een apart fenomeen, maar als ‘periodes van transit’ binnen meervoudige migratie en globale mobiliteit.

De tweede pijler van mijn probleemstelling: namelijk nagaan welke de impact is van ‘het feit een vrouw te zijn’ op de gebruikte overlevings- en verblijfsstrategieën, was gelukkig minder problematisch. Omdat ik alleen vrouwelijke transitmigranten en (bijna) geen mannelijke transitmigranten heb geïnterviewd, kan ik niet stellen dat vrouwelijke migranten hun migratie en situatie in Rabat op een totaal andere manier als mannelijke lotgenoten ervaren, want ik heb geen vergelijking kunnen uitvoeren. Toch zijn er voldoende argumenten die aantonen dat vrouwelijke subsahariaanse transitmigranten door hun affectieve-seksuele kenmerken, een specifieke migratie-ervaring hebben. Door deze affectieve-seksuele karakteristieken kunnen vrouwelijke transitmigranten ook specifieke strategieën benutten. Ze kunnen hun lichaam als economisch kapitaal gebruiken en aan overlevingsprostitutie doen. Daarnaast kunnen ze ook inspelen op de gevoelens van empathie, dat het universele beeld van “de vluchtende moeder” bij iedereen oproept. De typering van de vrouw als hoer of als moeder, hoe stereotiep deze typologie ook is, zorgt er voor dat vrouwelijke transitmigranten strategieën gebruiken die mannen niet ter beschikking hebben. 

Vrouwelijke ongedocumenteerde transitmigranten in Rabat, zijn extra kwetsbaar. Ze bevinden zich ‘clandestien’ in perifere volkswijken van de stad, waar ze net als de Marokkaanse stedelingen moeten knokken om de eindjes aan elkaar te kunnen knopen. Maar door hun illegale statuut, worden zij nog met meer obstakels geconfronteerd, bijvoorbeeld uitsluiting van de legale arbeidsmarkt, gebrekkige toegang tot gezondheidszorg enz…. Bovendien komt de meerderheid van mijn respondenten  ‘objectief’ gezien in aanmerking voor een vluchtelingenstatuut, maar krijgen ze de bescherming niet die ze verdienen. Dit komt deels door de urbane context waarin ze verblijven. Urbane vluchtelingen in Marokko worden door beleidsmakers gelijk gesteld met ‘illegale migranten’ die Europa willen bereiken, en die hun plan wel kunnen trekken. Deze opinie berust op veronderstellingen en niet op de realiteit, zoals in mijn thesis voldoende is aangetoond. 

Naast de marginalisering wegens hun ‘illegale’ en ‘urbane’ statuut, ondervinden vrouwelijke transitmigranten specifieke moeilijkheden. Ze bevinden zich in een wereld die wordt gereguleerd door mannen: echtgenoten of broers, ‘patrons’, trafikanten en ‘passeurs’, politie en grenswachters, en zelfs charismatische voorzitters van zelforganisaties. Hun tocht doorheen de ‘zee van zand’ heeft hen verscheidene trauma’s opgeleverd, want bijna alle vrouwen die ik heb gesproken zijn meerdere malen verkracht. In de patriarchale, masculiene samenleving van de Maghreb, houden de intimidaties, beledigingen en hun gevoel van ‘infieur’ te zijn niet op. Dit gecombineerd met gevoelens van ‘immobiliteit’ en verantwoordelijkheid voor hun nageslacht, brengt een zware druk teweeg, op deze vrouwen. Anderzijds kunnen zij hun rol als moeder, ook als opportuniteit aangrijpen. Het beeld van de vluchtende moeder, heeft positieve connotaties waarop kan ingespeeld worden en hulporganisaties zijn ook eerder geneigd om de ‘meest kwetsbaren’, zoals vrouwen en kinderen te helpen. Het is verleidelijk om een éénzijdig beeld van deze vrouwen op te hangen en ze uitsluitend af te schilderen als ‘machteloos slachtoffer’ of als ‘heldhaftige moeder’. Maar in de realiteit zijn ze beide tegelijkertijd, zijn ze geblokkeerd maar ook in beweging, worden ze misbruikt om hun vrouwelijkheid maar gebruiken ze ook hun vrouwelijkheid en hun vruchtbaarheid om vooruit te komen. Deze vrouwen hebben lef, en zijn vastbesloten om henzelf en hun kinderen een toekomst te bieden. Ze wenen, maar zijn ook boos en praten over wat hun bezighoudt, met elkaar maar in toenemende mate ook met de buitenwereld.
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